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Előfizetési ára évi 24 pengő. 
T agok n a k  év i 12 p en gő .

Megjelenik minden csütörtökön.
Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Vili., Múzeum-utca 17. szám
T e 'e io n  : 130— 430* é s  130 — 405*

Hatalmas közületi tőkék 
m o z g ó s ít á s á t  k ö v e te l i  

a g a z d a s á g i  átállítás munkája
A  keresztény gazdasági élet fontos szempontjai a felvidéki iparreviziónál, a 
II. törvény végrehajtásánál. A  B. Sz. szervezkedésének további hatalmas lendülete

A z  idei nyár, eltérően az előző I 
esztendőktől, úgyszólván m egszaki- | 
tás nélküli Baross-munkát tüntet fel. 
Ennek a folytonosságnak m agyaráza­
ta elsősorban azokban a rendkívüli 
intézkedésekben keresendő, melyek 
ezen a téren a gazdasági életet 
érintik. Hétfőn este a szorosan vett 
Baross elnöki tanács gyűlt össze m eg­
beszélésre, melynek napirendjén a 
felvidéki iparigazolvány-revizióval
kapcsolatos kérdések töm ege szere­
pelt, de ott volt a napirenden a II. 
törvény végrehajtási utasítása is. A  
tanácskozás a késő éjjeli órákba hú­
zódott, igen term ékeny vitát dobott 

felszínre és igazolta azt, hogy

a keresztény gazdasági frontnak 
igen józan elgondolásai vannak 
ezekben a napokban, csak épen 
a keresztény gazdasági élet szer­
vezettségének együtt kellene ha­
ladnia a hivatalos körök mun­

kájával.

Egészen világossá tette a vita azt 
3  iényt, hogy az a munka, melyet 
társadalmi oldalon a Baross Szövet­
ség kifejt,

csak úgy haladhat nagyon gyor­
san és eredményesen, ha telje­
sen karöltve történik a hivatalos 

gazdasági politikával.
Ez a kijegecesedett gondolat előbb 

va g y  utóbb igen szoros kapcsolatok­
ra kell, h ogy vezessen, m égpedig 
annál is inkább, mert azok a félhi­
vatalos szervek, melyek törvényeink 
értelm ében elsősorban vannak hi­
vatva állandó tanácsadással és in­
formációs szolgálattal a gazdasági 
politika céljainak munkájában allam :

a kereskedelmi és iparkamarák 
mai összetételüknél fogva a leg­
távolabbról sem tüntetik fel azt 
a homogén testet, amelyre szük­

ség van.

M egállapította a vita azt, hogy a 
mai állapotban a hivatalos gazdasá­
gi politika és a kamarák összetéte­
lének irányza a egym ástól eltérő vo ­
nalat mutat, a ténylegesen fennálló 
ür szinte napról-napra mélyül,

ami roppant sajnálatos azért, mert 
a kamarák kebelén belül értékes 
tradíciók, roppant megbecsülen­
dő munkaértékek fekszenek, me­
lyeknek működését teljesen össz­
hangba kellene hozni a mai idők 

követelményeivel.

Előbb vagy utóbb, de feltétlenül 
el kell következnie annak az időn 
pontnak, amikor az összehangolódás 
ismét helyreállítja e téren az egy 
vonalon való fejlődést. E tekintet­
ben különböző tervek merülhetnek 
fel, bizonyos azonban az is, hogy

hivatalos oldalon feltétlenül szá- 
molniok kell azzal, hogy a keres­
kedelmi és ipari élet hivatalos 
szervezetének szintjén az össz­

hang mielőbb helyreálljon.

Nem  lehetséges az sem, hogy ami­
kor a gazdasági élet egész területé­
re kiterjedően a II. törvény a keresz­
ténység jogainak egészen szigorú kö­
rül a á o'ását hozza, akkor szerve­
zetileg fennmaradhasson a régi álla­
pot. Igaz, hogy a nem hivatalos szer­
vezkedés, tehát a társadalmi munka, 
amelyet épen a B. Sz. kifejt, hi­
vatva van ennek az áthidalásnak mü­
vét elvégezni, de elképzelhető, hogy 
e  téren milyen zökkenők és nehéz­
ségek él'anak fenn, ha a társadalmi 
szervezet akár nyíltan, akár —  és 
főleg ez történik —

az érdekképviseleti diplomácia 
titkos és rejtélyes útjain ellenhú­

zások által lesz megzavarva.

A  fontos tanácsülés első referen­
se Lányi Á rpád ezredes volt, aki 
egészen kimerítő képet adott a Ba­
ross Szöveíság o.szágos hálózatáról. 
E tekintetben m egem lítendő, hogy

ezidőszerint 45 vidéki Baross- 
szervezet működik,

melyek közül 1938. é v  folyamán 12 
keletkezett, de a már akkor folyta­
tott előkészítő munkálat és az 1939. 
esztendő egyedül nem kevesebb, 
mint 25 új szervezetet hívott élet­
re. A  vidéki szervezetenként

a rendes kereskedő és iparos ta­
gok átlagos létszáma 210, ugyan­
akkor megemlítendő, hogy az 
egyes szervezetek, heiyi jelentő­
ségüknek megfelelően, felölelik 
az egész keresztény gazdasági 

frontot.

|gy a szegedi Baross Szövetség 
csaknem 600, a dunaszerdahelyi

Itt csak a tiszta helyzet tud segí­
teni, mert m íg a zavar fennálhat,

addig mindig érvényesülnek olyan 
törekvések, melyek alapjukban 
teljesen elütnek a törvényhozás 

és a kormányzat intencióitól.

Ez az előtérbe lépett gondolat hét­
főn es'e igen mélyrehatóan foglalkoz­
tatta a Baross-tanács tagjait és bizo­
nyos, hogy rövid időn belül —  a 
megbeszéléseknek már e hétre tör­
tént további folytatása alkalmával —  
olyan konkrét javaslatokat fog érlelni, 
melyek indítani fogják a kormányzatot 
arra, hogy

a kereskedelmi és iparkamarák 
közgyűlési összetételére nézve 
is rendeletileg intézkedjék azon 
óriási mértékű kivételes hatalom 
alapján, melyet a II. törvény a 

kormánynak adott.

A  tanácsülés előbb Tábory G ábor 
alelnök vezetésével folyt, majd az 
országos elnök irányítása alatt.

A tanács megbeszéléseire nézve 
az alapszabályok idevágó intéz­
kedésének megfelelően kimon­
dotta a titkosságot s így csak 
bizonyos részletek hozhatók még 

tagjainknak is tudomására.

ugyancsak közel hatszáz tagot szám­
lál, számos helyen pedig ötszáz kö­
rüli a tényleges létszám, mig van­
nak helyek, ahol a szervezet ereje 
nem haladja m eg lényegesen azt az 
alapszabálysze. ű kontingenst, m ely v i­
déki aulonóm szervezet felállítása 
szempontjából elengedhetetlenül

szükséges. így adódik a szervezeten­
kénti átlagos 210 főnyi létszám. —  
Ugyanakkor nem felejthetjük el, hogy 
a Baross kebelében folyó pártoló- 
fag-mozgalom, m ely elsősorban a ha­
zai ipar rendszeres társadalmi érdek­
felkarolását szolgálja,

minden egyes szervezetben kivé­
tel nélkül meghaladja a rendes ta­
gok létszámát, úgy, hogy szer­
vezetenként átlagosan közel 500 

főnyi a Baross-tábor.

Nyitva maradt m ég az elmúlt esz­
tendőben ugyancsak országosan m eg­
indított Baross Női Tábor szervez­

kedés munkája, amely eddig szám­
szerűen még nincsen kimulatva, de 
olyan imponálóan nagyarányú csat­
lakozásokat hozott

és társadalmi téren előmozdítja 
a mi propaganda ténykedésünket, 
hogy ennek következményei a 

legmesszebbmenőek lesznek.

Vidéki szervezeteink —  hangsúlyoz­
ta az előadó —  mindenütt arra tö­
rekszenek, hogy

rayonjukban az elsőrendűen érté­
kes keresztény erőket gyűjtsék 

össze,

ami azt jelenti, hogy azt a keresz­
tény testvért, akinek m ég a mi szer­
vezetünk alacsony díjai is megter­
helést jelentenek, az akvizíción kí­
vül hagyják és csak abban a mérték­
ben fogadják el a jelentkezéseket, 
amint a szervezeti teherviselésnek 
ténylegesen eleget tud tenni.

Mindent összevetve: nincsen ma 
az országban egyetlen hasonló 
szervezet sem, mely ilyen egysé­
gesen kiépKett hálózat felett ren­
delkeznék s mely elmondhatná 
azt, hogy szószerint véve tény­

leg napról-napra halad.

A  vidéki szervezetek a központot 
is napról-napra jobban foglalkoztat­
ják s etekintetben a tanács szüksé­
gesnek látta külön belső szervezeti 
intézkedéseket foganatosílani, hogy 
a most már növekvő mértékben m eg­
nyilvánuló igényeknek minden te­
kintetben lehessen eleget tenni. A  
tanács Lányi Árpád ezredes előter­
jesztése alapján magáévá tette azt 
a gondolatot, hogy

ezentúl minden egyes hétfőn dél­
után öt órától este kilenc óráig 
bezárólag speciális vidéki Baross- 
szotgá'a ot rendszeresít a központ­
ban annak érdekében, hogy 
minden egyes vidéki szervezet 
tagjai tudják, hogy ebben az idő­
ben úgyszólván kizárólag nekik 
állnak a központi gépezetben 

rendelkezésre.

Ez az intézkedés csak bizonyos e g y­
ségesítést szolgál, de egyáltalában 
nem jelenti azt, hogy bárm ely más 
időpontban sürgős esetben a köz­
pont ne venné a legnagyobb kész­
séggel vidéki tagjaink látogatását.

A z országos szervezkedés
robbanásszerű kiépítése
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Akik ragaszkodnak a t e r m é s z e t e s  hashajtókhoz!

Igmándi keserüviz.
T e r m é s z e t e s  — á r t a l m a t l a n .
K é p z e l t b e t e g s é g e k  ( h i p o c h o n d r l a j  ellen!

S z á m o s  k é p z e lt  b a jn a k  sz o r u lá s  e z  o k a .
H a sz n á ljo n  l g m é n d i t ,  jó  k e d v e  le s z  ú jra .
Csalódik, ha Igm ánd i helyett mást fogad el.

B u d a p e ste n  n a g y  ü v e g  SO. k is  ü v e g  60  fillér, vidéken fogyasztási adúfal több.
F o rré a tu la id o n o s : ,

S C H M I D T H A U E R  L A J O S ,  K O M A R O M .

m ely számunkra m inden időben csak 
öröm et jelent.

A  vidéki Ea^oss-szervezetek nagy­
arányú és gyors kiépülése mutatja, 
h ogy m ilyen mélyenszántó visszhan­
got keltett a mi munkánk az egész 
országban. Ez a munka most m ég 
erőteljesebben szélesül, mert a köz­
pont nyilvántartása szerint egyedül 
szeptem ber hónapban, nem keve­
sebb, mint négy vidéki szervezeti 
m egm ozdu'ás van e lőjegyzésbe véve, 
de a tanács ú g y határozott, hogy 
a rendkívüli időkre va ló  tekintettel 
ezeket a m egm ozdulásokat e gye ­
lőre prolongálja.

Lányi Á rp ád  ezredes lángoló sza­
vakkal mutatott reá arra, hogy a jó

Vidéki szervezeteink rendszeres 
jelentéséből két problém a em elke­
dik ki leginkább. A z  egyik  a keresz­
tény nagykereskedelem  m egszervezé ­
sének sürgetése. Etekintetben v id é ­
ki tagjaink érzik és tudják, hogy 
m ilyen rettenetesen fonák helyzet az, 
h ogy m ig m inden igyekezetünkkel és 
elgondolásunkkal a keresztény egzisz­
tencia erőteljes gazdasági em anci­
pációját munkáljuk,

addig a másik oldalon az ünne­
pei követő hétköznap gondja 
egyszerűen odaláncolja őket ah­
hoz a nagykereskedelemhez, 
mely nemcsak távol áll ezektől 
a nagyon érthető elgondolások­
tól, hanem minden igyekezetével 
azon van, hogy tőle telheteleg 

elfojtsa ezeket.

M i ezt m indenképen értjük és m ég 
őszintén azt is m egm ondjuk, hogy 
természetesnek találjuk.

De ugyanakkor megköveteljük 
mindenkitől ebben az országban.

Jankura Andor
o k i. v e g y é s z m é r n ö k

ciánoz
Bpest, IX., Vaskapu-u. 1 

T e l e f o n :  1 4 2  —  4 3 2

Baross-munka, mint m inden társadal­
mi szervezkedés és irányítás, elsősor­
ban attól függ, hogy a vezetőség 
m aga is át v a n -e  hatva céljainak 
magasztosságától. Épen ezért Ba- 
ross-szervezeteink féltékenyen őrköd­
nek azon, hogy

a meglátás e  magasabbrendüsé- 
gének gondolata minden Ba- 
lOss-szervezeiben eleven legyen, 
csak úgy, miként a vidéki szer­
vezetek együttvéve is követelik, 
hogy maga a központi vezetőség 
is. minden időben és körülmé­
nyek között hivatása magaslatán 

álljon.

hogy épen olyan természetesnek 
és érthetőnek találja azt is, hogy 
a keresztény elemek viszont szin­
tén a maguk lábán akarnak ál­

lam. <

Term észetesen itt ütköznek ki az el­
múlt 60— 70 esztendő rettenetes m u­
lasztása^ am elyeket a liberális ol­
dalon mint a paradicsom i állapot 
nagyszerű évtizedeit magasztalnak.

Számunkra ezek az elnyomás és 
csaknem sirbatétel évtizedei vol­

tak.

Épen ezért állandóan visszatérő g on ­
dolat a vidéki szervezetek össze? 
m egbeszélésein,

hogy mi lesz végre a keresztény 
nagykereskedelem megszervezé­

sével ?

A  nehézségeket vidéken is látják. 
Tudják, h ogy a gazdasági súlypont 
hol van. Viszont tenni is kellene 
valam it s ezért mi a központban 
egyáltalában nem  csodálkozunk azon, 
h o g y a Hangya bekapcsolásával kí­
vánják a minél gyorsabb nagyke­
reskedelmi kiépítést.

Etekintetben sok értékes gondo­
lat merülhet fel, mely mind az 
egyén és egyéni kvalitások meg­
mentését célozza, de ha való­
ban gyorsan akarunk haladni, 
akkor egy ilyen országos szerv­
nek bizonyos irányú aktiv köz­
reműködését nem lehet egysze­

rűen elvetni.

A  vidéki szervezetek hozzászólásai 
egyenesen arra konkludálnak,

hogy a Hangya az idők követel­
ményeinek megfelelően organi­

zálja át magát és lássa el azt 
a nagykereskedelmi szolgálatot, 
melyet ma a liberális nagykeres­
kedelem ellát, de telítse ezt 
a szolgálatot hivatásának és 
rendeltetésének megfelelően oly 
altruista szellemmel, mely a ke­
resztény egzisztencia megerősíté­
sét és szerves plántálását lehe­

tővé teszi.

A  másik, szintén folytonosan v is z - 
szatérő gondolat:

a meglévő egzisztenciák okos 
támogatását sürgeti és rámutat 
arra az abuzusra, mely valóban 
fennáll, hogy ugyanakkor, amidőn 
minden előzetes képzettség és 
rá'.ermettség nélkül egészen fia­
tal, tapasztalatlan kezdő embe­
reknek egy nagyszerű országépi- 
tő gondolat szolgálatának jegyé­
ben a legolcsóbb és legkedve­
zőbb feltételek mellett lényeges 
tőkéket bocsátunk közpénzből 
rendelkezésre, a kiskereskedelmi

A  tanács napirendjén szereplő tár­
gyak közül kiem elkedő érdektestü­
leti vonatkozású vo lt a felvidéki ipar­
igazolványok revíziójának és az e z ­
zel kapcso'a'os közgazdasági intéz­
kedések kérdése, továbbá a II. tör­
v é n y  vég -e h aj'ási utasításának egyes 
hiányosságai.

A z  előadói tisztet dr. Szarka Ist­
ván főtitkár töltötte be, aki ismer­
je  te m indazokat az előte jesztéseket, 
m elyeket e d d ig  a Baross Szövetség 
ez ügyben tett, különösen ped ig  
azokat, m elyeket a kérdések sür­
gősségére va ló  tekintettel külön ta- 
nácskozm ány összehívása nélkül is 
kényszerült az illetékes korm ányzati 
tényezők elé juttatni.

A tanács ezeket az előterjeszté­
seket a maga részéről egyhan­

gúan szankcionálta.
A  felvidéki iparigazolványok revízió ­
ja, hangsúlyozta az e lőadó, számos 
olyan problém át vet fel, m ely messze 
túlm egy az ipari közigazgatás ke­
retein és a legm élyebben hatol or­
szágunk közgazdasági szerkezetébe. 
A  legkirívóbb ezek közül a szerves 
utánpótlás kérdése. Fel kell ugyan­
is tennünk, h o g y a visszacsatolt Fel­
v id é k keieskedelm i szervezettsége és 
berendezkedése a terület tényleges 
közgazdasági szükségleteinek m egfe­
lelően alakult és ha figyelem be is 
vesszük a határoknak e  kereskedel­
mi szervezet te jes kapacitásának hát­
rányára történt m egvonását, m ég ak* 
kor is áll a tétel, h ogy tuldim enzio- 
nálás fennforgásától eltekinthetünk.

és kisipari hitelakciók akként 
vannak megszervezve, hogy a 
legszigorúbb bankári kihelyezési 
eljárás érvényesül olyannyira, 
hogy bárki, ha megfelelő fede­
zettel rendelkezik, tetszése sze­
rinti intézetnél sokkal könnyeb­
ben, speciális procedúra nélkül 
és feltétlenül üzleti keretben, de 
nem extra szivesség hangozta- 
tásaképen megkapja a kívánt hi­

telt.

Ez a két kérdés em elkedik ki az 
ország egész területén a v idéki szer­
vezetek visszatérő kívánságaként.

A z  ezredes előadását a tanács 
nagy m egértéssel fogadta és ú g y 
határozott, h ogy e zekben a kérdé­
sekben csakúgy, mint m inden, a köz­
érdeket szolgáló vidéki Baross-szer- 
vezeti kérdésben, a legsürgősebben 
m egteszi az intervenciós lépéseket.

A z  előterjesztésért dr. Balogh 
G y u la  debreceni elnök m ondott kö­
szönetét.

A megszűnő iparigazolványok 
helyébe uj gazdasági erőket kell 
állítani, mert különben épen a 
Baross Szövetség által szolgált 
gazdasági cél és gondolat szem­
pontéból igen furcsa helyzetek 
keletkezhetnének, nevezetesen  
az, hogy miután a hivatalos sta­
tisztikai megállapítás szerint 
egész szakmák kizárólag zsidó­
kézben vannak, a közülök meg­
maradó 20— 25 százalék ipar­
igazolvány valósággal uj arisz­
tokráciának vetné meg alapjait, 
ami semmi esetre sem lehet cél­

ja a kormányzatnak.

G a zda ság ila g  csak az igy keletke­
ző  iparigazolvány-hitbizományok a
náluk m egszűnő üzem ekből össz­
pontosuló tőkére —  mint csendes-

M a g y a r  p e r z s á t

Turáni Szőnyegszövő RT.-tai
11., F ö - u t c a  8 0. 
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kelm e-. ruhafestS és vegytisztító

Budapest, V., Sas-u. 23
T e l e f o n :  1 2 7 -5 5 2
Munkáért b á r h o z  küldök.
B a rosa -teg ok n a k  en g e d m é n y .

WARHANEK C.
MUSTÁRT IS GYÁRT

Keresztény nagykereskedelm et és a 
m eglevő  egzisztenciák tám ogatását

Irányított átállítási céltőkét sürget a B. Sz.
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mentholos. 50°|o alkoholtartalom- 
mai, kitűnő m inőség

Gyártja : H A Z A I LIKŐR. RUM és 
SZES Z G YÁ R  R T

Rövidáruk —  Papíráruk 
Légyfogó —  Pergament

L e g o lc s ó b b a n

Tancsákné és Markiné
Bpesl. V I.. Laudon-u. a  T. 316-038

társra tám aszkodva —  olyan akti­
vitást fejtenek ki, hogy

nemcsak bizonyos fokig kártala­
nítani képesek az »üzleti része­
sedésű jövedelmével a most ki­
maradókat, hanem azok a piacon 
továbbműködő keresztény eleme­
ket a gazdasági versenyben egye­
nesen lehengerelhetik. Nagyon 
félő, hogy a gazdasági forga­
lom a közfogyasztás érdekeinek 
ellenére igy egyes megmaradó 

üzemekben összpontosuljon.

A  másik kérdés, am eiy előtérbe 
nyom ul, a felvidéki üzletek m e g­
szűnésével kapcsolatos jelenségek 
egész sora, d e  különösen az, hogy

a kiárusításoknak mindenképen 
vessünk gátat,

mert ha itt intézkedés nem történ­
nék, az egész Fe lvidék kereskedel­
m e hosszú időre teljesen tönkre len­
ne téve.

N e m  kétséges, h ogy a m egüresedő 
kereskedelm i és ipari helyekre ok­
vetlenül szükség van

sürgős és szervesen beilleszkedő 
utánpótlásra,

d e  világos az is, h ogy ehhez a 
m unkához rengeteg tőkére van  szük­
ség, m ely a gazdasági élet keresz­
tény oldalán úgyszólván nincsen. Er­
re n ézve  a főtitkár előterjesztése so­
rán

ismertette annak az emlékiratnak 
elveit, amelyeket a Baross Szö­
vetség a pénzügyminiszter úr­
hoz intéz és amelyben megje­
löli annak a létesítendő külön 
fondnak szerkezetét és alapjai* 
valamint ellátmányának forrását 

is.

-Ih a M fa iS it
MtxnMyica^tixei

.  . . h oln ap már nőm lakat, mer. a  v e»6  csak  
friss árui fo g a d  el. Ho m egm arad, m egeheijuk mi, 
om . m ég nem  a le grosszab b , csak néha túl drága  
a  ssúk k e le se ih e z  m érten.

#in**ipp -m a lá to k á v e  es fra n cb  -kávépótlék  e la d ­
ható holnap, vagy o  jövő  héten, vagy — jól e l­
raktározva —  akár hetek múlva is é s  mindig 
egyform án jó .
Hej, ho minden áru olyan könnyen eladh ató  volna, 
mint a Hneipp  es  a  Francb l

! B * 8 « S S a S 0 S g

9 d * 3 G i
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b

c i p ő - h a r i s n y a  s z a k ü z l e t e
F i ó k o k  m in d e n  n a g y o b b  v á r o s b a n

Hangsúlyozta, h ogy ezen intézkedés 
nélkül tényleges közgazdasági ered­
m ényi várni nem lehet. A  zsidó - 
ö v é n y v é g re uaj ási utasításának is­

mertetése kapcsán rámutatott arra, 
hogy

szemben a felvidéki iparigazol­
vány-revízióval, itt csak ipariga­
zolvány bemutatási kényszer van, 
mely, mint ilyen, a tényleges 
helyzet adatszerű ismeretében 
kell, hogy bizonyos kormányzati 
intézkedések alapjául szolgáljon.

E.ekintetben vázolta a Baross Szö­
vet ség id e .á g ó  felterjesztését, m ely 
azt célozza, hogy bizonyos

áthidaló megoldást

hozzon a felvidéki revíziós eljárás 
és az anyaországi bemutató eljárás 
közö t, hangsúlyozva, hogy a Baross- 

gondo'at szempontjából összehason­
líthatatlanul előnyösebb a felvidéki 
eljárás. A  főtitkár jelentése alapján 
indult m eg a széleskörű vita.

A  Felvidék kereskedelmi hiteléletének 
nehézségei

A z  első felszólaló, Valentin A n ­
tal tanácstag arra utalt, h ogy a fel­
v idéki ipa ren ge d ély -revizió  az ot­
tani kereskedelm i életet igen nehéz 
helyzetbe hozta. Egyszerűen m eg­
szűnt a hitel, m é gp ed ig  azért, mert 
a teljes bizonytalanságban, h ogy vá j­
jon ki fog iparengedéllyel rendel­
kezni, sem a nagykereskedelem , sem 
a gyáripar nem vállalhatja azt a ri­
zikót, amit az átmeneti állapot je ­
lent. Sajnos, e z  az átmeneti állapot 
kissé hosszú ideig tart, épen azért 
kívánatos volna, hogy etéren mi­
e lőbb  végleges állapot alakuljon ki.

De nemcsak e z  a bizonytalanság 
irritálja a kereskedelm i hiteleket, 
hanem a töm eges cégm egszünés is 
s ekörül nem látunk m áig sem rend­
szabályokat atekintetben, h og y § hi­

telezők érdekei nincsenek-e v e ­
szélyben. Nem  engedhető m eg, hogy 
akár bosszúból, akár e gyé b  szem­
pontból a hitelezőket egyszerűen ki- 
játszák az olyan adósok, akiknek üz­
lete m egszűnésre van ítélve. Nem  
felejthetjük el, hogy a hitelezők 
nagy része külföldi, tehát minden 
érdeksérelm ük sokszorosan vissza­
esik az ország hiteligényeire. Kí­
vánja, hogy a devizagazdálkodás 
keretein belül történjék gondosko­
dás arról, hogy az adósok ponto­
san teljesítsenek necsak a közpénz-* 
tárakkal, hanem a m agánhitelezők­
kel szemben is.

Épen ezért fontosnak tartja, hogy 
a felvidéki áruraktárak kiáru­
sítása kellő ellenőrzés alatt tör­

ténjék. (Átalános helyeslés.)

A z uj üzleteknél a felvidéki keresztény 
alkalm azottakat részesítsék előnyben

Nagel Sándor szóváteszi azt. hogy 
a m egszűnő üzletek pótlásáról sür­
gősen kellene gondoskodni. M a az 
a helyzet, hogy a m egm aradó cégek 
részére e g y  soha nem rem élt, telje­
sen indokolatlan konjunktúra követ­
keznék el. N e m  hive a kereskede­
lem \u'dirr.enzioná'ásának, de viszont 
egészségtelen összezsugoritás sem 
lehet kívánatos cé A  törvényes 
rendelkezések vigyáznak arra, hogy 
az utánpótlás keresztény oldalról jö j­

jön  s etekintetben kézenfekvő m eg­
oldásnak látja azt, ha

a megszűnő felvidéki zsidó cégek 
keresztény alkalmazottai jutnak
elsősorban abba a helyzetbe,

hogy önállósulhassanak.

A m ennyire  tájékozva van, nem ve ­
szedelm es ez a létszám, mert a fel­
vidéken is érvényesült az a törek­
vés, m elynek itt vagyunk tanúi az 

I anyaországban s igy mindenképen

M a r s - L o w c a r b o n  -  O lL
A  legtökéletesebb amerikai szén- és 
korommentes motorolaj

Vezérképviselet: Ghillány Miklós 
Budapest. 11., Corvin-tér 5. (F i-U tca) T e l: 157-016. — 151-480.

PETI* -

*

JÓI
b ev á lt5 D e t e x  n a d rá g ,  
D e t e x  k o m b i n é !
Demetrovits mérnök textilgyára, Budapest, 
XIV., Herm ina-út 29. Telefon : 297-432

FASZÉN
retorta és bok sa
c s o m a g o s . z s á k o s  é s  fuv a rté te lek ben
Fial mos és  Veszprémy
cégn él Budapest. XI.. Elele-lér 7.
K e le n fö ld i-p .  u . t e l e l ő n :  259-875  

F űszeresek , s z a b ó k , b á d o g o s o k  ré- 
s zé re  n a p o n k é n t i  s z á ll ít á s .

Triznya  c ipész
IV . V á d -u tc a  2 5.

lehetségesnek tartja azt, hogy a fel­
vidéki kereskedelem szakképzett al­
kalmazottai részére az önállósulás 
megkönnyittessék.

Külön katasztert 
az ügynököknek

A  B. S z.-b e  tömörült kereskedelmi 
utazók és képviselők szakosztálya hi­
vatalos beadvánnyal fordult a ta­
nácshoz, m elyben arra utal, h og y a 
II. törvény végrehajtási utasítása igen 
súlyos gazdasági hibában szenved 
annak folytán, hogy a kereskedelmi 
képviselőket és az ügynököket u. n. 
értelmiségi létszámba osztályozzák. 
Ennek az a gyakorlati következm énye, 
hogy a zsidó vállalatok az ügynöki 
és képviselői karba nem engednek 
be keresztényeket a kívánatos m ér­
tékben, helyettük alkalmaznak majd 
könyvelőket, levelezőket és számlá- 
zókat, mind fiatal keresztény erőt, 
csekély fizetéssel, de a keresztény­
ség ügynökei nem jutnak közelebb 
a gazdasági élet motorikus erejé­
hez.

Ez általános szempontból nagy 
baj és orvosolni csak úgy lehet, 
ha a kormányzat a végrehajtá­
si utasítást megváltoztatja olyan 
értelemben, hogy a kereskedelmi 
utazók és képviselők részére 
egészen külön katasztert állapit 
meg, melyen belül szintén érvé­
nyesítse a törvény rendelkezéseit.

(Általános helyeslés.)

GRUBER M Ü B U T O R
Budapest. IX., Ollöi-ut 21 szám

T E L E F O N  1 8 4  — 0 6  7

Három a magyarnak igazsága. 
Három kalap a Delfi reklámja. 
Hordjon ö n  is Delfi márkát. 
Pártolja a magyar munkát
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T^T harisnya
JL nyakkendő

mérték alsóruházat
uíánis Vili. Baross-0. 66t í a z s o  T e le lő n : 149-400

Baross tag

yfc&Cinjeld
m ű sza k i 
n a g y k eresk ed és  

B u d ap est> VI., Podmaniczky-u. 21 
Telefon : 121-545 é s  117-798

G u m i- é s  a sb e stá ru k , tö m ítő a n y a g o k , 
s z e r sz á m o k , b o r k e z e lé s i a n y a g o k  és  

g é p e k  stb.

M u s i t z  Lajos
fe s té k  és h á z ta r tá s i cikkek szakiizletei

F ő ü z le t : II-, Margit-krt. 4. 
T elefon  : 1 5 1 -6 5 0

F ió k ü z le t : I., Alkotás-u. 15 
T elefon  : 1 5 7 -5 2 3

Á lla m i é s  v á r o s i in té z m é ­
n y e k  á l l a n d ó  szá llító ja

V álság a felvidéki v e n d é g ­
látó iparban

Votisky Antal dr., az Idegenfor­
galmi és Fürdőügyi Főcsoport ügy­
vezetője  szólt aztán a kérdéshez és 
rámutatott azokra a visszás állapo­
tokra, melyek a vendéglátó ipar te­
rén a Felvidéken jelentkeznek. Pél­
dának hozta fel Rimaszombat váro­
sát,

ahol az a helyzet, hogy három 
szálloda közül három húzta le 
a rollót, a városnak e percben 
nincsen kávéháza, rendes étter­
me, úgy, hogy az idegenfor­
galmi, illetve vendéglátó ipar 

egyszerűen megszűnt. 
Természetes, h ogy ilyen kiáltó hiá­
nyosság nem maradhat m eg s épen 
azért ajánlja, induljon akció annak 
érdekében, hogy arra va ló  főpin­
cérek részére könnyítsék m eg az 
ilyen felvidéki üzem ekben az önálló­
sulást.

A  bőripari osztály 
érdekes előterjesztése

A  bőripari osztály a végrehajtá­
si u'asitással kapcsolatban beszámolt 
arról a tényről, h ogy a felvidéki 
nyersbőrkereskedelem  lebonyolításá­
ra az átképző tanfolyamokon nagy­
szerűen m egfelelt nyolc fiatalembert 
kettesével társas üzleti kapcsolat­
ban a Felvidékre plántált. A z  összes 
tekintetbe jö v ő  fórumokon a m un­
ka gyorsan és simán volt lebonyo­
lítható. Ez a példa alkalmas arra, 
h o g y egyé b  szakmák is eszerint 
rendezkedjenek be. Pillanatnyilag 
természetesen az a helyzet, h og y a 
fia a'ságnak m agasabbrendü köteles- 
ségteljesitésre kell gondolnia, d e  a 
válság időszakának elmúlta után foly­
tassuk ezt az utat.

Teg y é k  szombatra 
a v á s á r o k a t !

Ziegler A rn o ld  jelenti a tanács­
nak, hogy a Csallóközben tett hosz- 
szabb üzleti útja alkalmával m e gd öb ­
benve tapasztalta, h ogy a z üzleti élet 
a szombati napon megszűnik, m in­
den kihal s ezt a rendszert átvet­
te  már a keresztény lakosság is, 
m ely szombaton szintén inkább ké-

bőr  n a g y k e r e s k e d é s e
B u d a p e s t ,  VI., 
Paulay E d e-u . 3 8
A la p ítá s i ó v : 1910 . T e l . :  1 2 6 - 9 5 5
T a l p b ő r ö k ,  fe lső b ő rk ü lö n le g e s sé g e k , 
c ip ő ip a r i b ő r á p o ló  k e n ő c s ö k  é s  o la jo k  

A  M . kir. K aton a i c ip é s z m ű h e ly e k  é s  á lla m i k ö z ü z e m e k  szá llitó ja ____________

Farkas Gábor

Murin G y ö rg y  rt. bőrösboltja
Budapest, Vili., Ér-u. 2. Te lefon: 142-238

B ő r á r u k ,  cipészkellékek  és  szerszám ok  
le g o lcsób b  n a g y b a n i  b e v á s á r l á s i  
helye. Florida k a p t a f a  és csizm a­
sám fa k ü l ö n l e g e s s é g e k .  K atonai 
alakulatok és  á l l a m r e n d ő r s é g  szállitója

nyelm eskedik, mint dolgozik. Ezt 
roppant veszedelm esnek és visszás­
nak tartja. M indenki tegyen eleget 
val'ási kötelességének, a ho gy jónak 
tartja, de egyenesen inficiálni a 
közéletet és ezt az országot, ekként 
a maga keresztény form ájából e gye ­
nesen kivetkőztetni, olyan kísérlet­
nek tartja, m ellyel szem ben gazd a ­

sági eszközökkel fel kell venni c 
küzdelm et.

Ezen a téren a tennivaló nem 
egyéb, mint a teljes vasárnapi 
munkaszünetnek szigorú érvénye­
sítése és a vásároknak vasárnap­
ról következetesen szombatra va­

ló áttétele. (Élénk helyeslés.)

Visszaadni a passzív iparigazo lván yo kat
Boron László a szállítm ányozók 

szakosztálya részéről jelenti, h ogy a 
szakosztály 52 vidéki városban he­
lyezett el M A H Á Z  átképzett fia? 
talságot, m elyről el kell m ondania, 
h ogy m egbízhatóan és jól dolgozik. 
A z  ipa-igazolványok általános b em u - 
ta'ási kényszerével kapcsolatban rá­
mutat arra a visszaélésre, h og y so­
kaknak

egész iparigazolvány gyűjtemé­
nyük van, de alig használják, 
vagy alkalomszerűen nyúlnak 
hozzá, mert ők maguk nem is 

önállóak, hanem tisztviselők.
Ez gyakori jelenség. M indenesetre 
most ki fog derülni, h ogy ezen a 
ponton mi a helyzet.

Fontosnak tartja, hogy kétku- 
lacsosság ne legyen a jövőben 

fenntartható.

V a g y  a törvén y által m egengedett 
tisztviselői, illetve alkalmazotti kvó­
tán belül akar valaki m aradni, vag y 
ped ig  az iparigazolványos kvótában, 
d e  mindkettőt ne lehessen fenntar­
tani.

Szükséges, hogy ezek a passziv 
iparigazolványok egyszerűen vo­

nassanak be. (N a g y  taps.)

A  vitában felszólaltak m ég Resch 
Ferenc, Zsoldos G é z a , Scherzin- 
ger Ferenc, Nagy Sándor és Trum- 
mer Ferenc. A z  előadó a felszólalá­

sokra reflektálva tájékoztatót adott 
az e d d ig  történt B a-oss-intézkedések- 

ről. A  napirend e gyé b  pontjait e gy  
folytatólagos elnöki tanácsülésre ha­
lasztották.

F  e I h i v  á s
a keresztény édesipari szakmához

Felkérek m inden ipa ren ge d ély - 
lyel, illetve iparigazolvánnyal ren d el­
kező keresztény gyárost, kézm üipa- 
rost va g y  kereskedőt, aki az édes­
ipari szakmához tartozik, d e  m ég 
nem tagja a Baross Szövetségnek, 
hogy a Szövetségbe való  belépésé­
re von a kozó  szándékát szíveskedjék 
levelezőlapon jelezni. Két fontos 
körülm ény teszi szükségessé a m ég 
kívülállók m ielőbbi csatlakozását. A z

egyik  a Baross K é k -K ö n yv , m elybe  
m ielőbbi jelentkezés és felvétel ese­
tén az uj tagok m ég felvehetők, a 
másik p e d ig  a gazdasági átállítás 
körüli sürgős tennivalók, m elyeket a 
keresztény szaktársak legjobban csak 
egyöntetűen oldhatnak m eg. C im : 
Esztergályos M ih á 'y  cukorkakereske- 
dő, Budapest, X IV ., N a g y  Lajos kir. 
útja 140., va g y  Baross titkárság. M ú ­
zeum  u. 17.

Í O O
képes kincses receptkönvvet 
i n g y e n  k ü l d ü n k .  Cim: 

V Á N C Z A  G Y Á R  
Budapest, 10-es posta

m m -

VÁNCZA

Iskolaszereket
v á s á r o l j u n k

v i t é z

Szénásy Béla
papiráruházában

IV., F e r e n c i e k - t e r e  9  s z .  
T ö l t ő t o l l  s z a k ü z l e t

•k
lörv . v é d v e .

kézimunka női luxus cipőgyár 
készíUnényeít kérje mindenütt
Cégtul. Trom pák József
VII. Rákóczi ul 34. Tel: 140-219

Iparo sta n ulm á n yu t O l a s z ­
országba

A  Nemzetközi Kézművesipari Kon­
gresszus alkalm ából, m ely e z  é v  
szeptem ber 24— 26. napjain fog le­
zajlani Róm ában, az IP O K  iparos ta­
nul mányvona'.o': veze t Róm ába. Rész­
vételi dij szem élyenként P. 168., út­
levél nem kell. Jelentkezés szeptem ­
ber 5 -ig  az IP O K  központjánál, 
Budapest, VII., Erzsébet krt. 9., tel.: 
146— 327. va g y  az egyes ipartestü­
leteknél, ahol részletes program  te­
kintetűben be' a ó  fe lv i'á g o .i ást a d ­
nak.

L e i p z i g i  Ő s z i  V á s á r  1939. 
Építőipari V á sá r

A  hagyom ányos Le ip zigi ő s z i Épí­
tőipari Vásár különös feladata, h og y 
az épi'.ő gazdálkodás te'jesiíők épes- 
ségének fokozásá a és racionalizálá­
sára szolgáló eszközöket és m ó d o ­
kat szemléltesse. Töb be k  között rész­
letesen m eg fogja mutatni, h o g y m i­
ként lehet a mai épitőgazdálkodás 
tö':életesitését a legm esszebbm enően 
szolgálni, az építőgépek tipizálásá­
nak és normalizálásának kihasználá­
sával, to .á b b á  az épilőü zem  m echa- 
nizálásának fokozásával, a fa - és 
vasanyagokban va ló  takarékosság m i­
nél teljesebb érvényesítésével. A z  
augusztus 28-án és 29-én tartandó 
szaktanácskozáson hivatott szakférfiak 
szóban és képekben fogják a tel­
jesítm ény ló' ozás és razionalizá'ás fö­
lötte fontos kérdéseit és követelm é­
nyeit elm agyarázni.

M in de n  b ő v e b b  felvilágosítással 

szolgál: A  Le ip zigi Vásár M agyar-

országi K irendeltsége, Budapest, IV., 
Váci utca 1— 3. (Bejárat Türr Ist­
ván u. 8.) félem elet 6. Telefon: 

380— 540.

Szeptember hó 2-án este 6 órai 
kezdettel a Kereskedelmi Képvi­
selők és Utazók Szakosztálya vá­
lasztmányi ülése.

Szeptember hó 9-én este 6 órai 
kezdettel a Kereskedelmi Képvise­
lők és Utazók Szakosztálya szak­
osztályi értekezlete.



Pannónia szálló
Budapest.

É t t e r e m  —  K á v é h á z
E s k ü v ő k r e ,  tá r sa sö ss z e jö v e te le k re  

k ü lön term ek .
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ORABEK FERENC
G É P G Y Á R A

Budapest, Vili., Bókay János-u. 8.

LÉGKOMPRESSZOROK
HÜÖBERENDEZESEK, VÍCUUM - 
SZI VflTTYUK. FOGASKEREKEK

D ará nyi Kálm ánná 
köszöneté

A  B. Sz. fennállásának húszéves 
jubileum a alkalmából az együttérző 
sze e e en alapú ó nagyrabecsülésből 
folyóan üd vö zlő  sürgönnyel kereste 
fel Darányi Kálmán v. m iniszterel­
nököt, akinek m egköszönte sok-sok 
értékes támogatását s e gyben benső­
ségesen fejezte ki kívánságait m i­
e lőbbi felépüléséhez. A  sürgönyre a 
v . m iniszterelnök ur hitvese vála­
szolt a következő, országos elnö­
künkhöz intézett le vélb e n: » A  Ba­
ross Szövetség Em lékezés-napján 
e gyb e g y ü lt üléséről küldött táviratu­
kat kézhez vettük. Kérem , fogadja 
és tolmácsolja a Szövetség előtt —  
a d d ig  is, m ig férjem  fe lgyógyulá ­
sáig szem élyesen nem teheti —  
e zé rí a rendkívül jóleső figyelm ükért 
hálás köszönetünket.«

Esküvő
S z e p é n b e r  2 -án este három negyed 

7 órakor tartják esküvőjüket a N a g y ­
boldogasszonyról e lnevezett budavári 
koronázó főtem plom ban Lugossy Pál­
m a és bambergi Lohr Ferenc. A  B. 
Sz. alelnökét. Lugossy G é zá t e b ­
ből az öröm teljes alkalom ból sokan 
keresték fel e d d ig  is szerencsekivá- 
nataikkal.

B aross b iz to s ítá s i iroda
B iz to s ítá s i o sz tá ly u n k  iránt o ly a n  

n a g y  é r d e k lő d é s  n y ilv á n u lt  m eg . 
h o g y  k é n y te le n e k  v o ltu n k  a z  e d ­
d ig i h iv a t a lo s  ó rá k a t n ö v e ln i .

A  m a i n a p tó l k e z d ő d ő le g  bizto­
sítási irodánk a S z é k h á z u n k  8-a s  
s z á m ú  s z o b á já b a n  minden nap 
tart hivatalos órát. é p p e n  ú gy  m int 
S z ö v e ts é g ü n k  : d é le lő tt  9 — 2-ig , d é l­
u tán  : (s z o m b a t  k iv é te lé v e l) fé l 6—8 
ó rá ig . T e le fo n  ; 134 3 00

M iu tán  b iz to s ítá s i o sz tá ly u n k  ré ­
v é n  ta gtá rsa in k  k e d v e z ő  kártérítést 
é s  ig e n  e lő n y ö s  b iz to s ítá s i fe lté te le ­
ket k a p h a tn a k , m in d e n  B a ro ss-ta g - 
n a k  s a já t  é r d e k e , h o g y  b árm ilyen  
b iz to s ítá s i k é r d é s b e n  fo r d u ljo n  b iz ­
to s ítá s i o s z tá ly u n k h o z . C sak ily 
m ód on  lehet m indenki m eg g y ő zv e  
arról, h o g y  p én zé t tiszta  m agyar  
és  tiszta  k eresz tén y  b iztosítónak  
adja .
L ev e lező la p  va g y  telefon i h ívásra  
m egbizo ttu n k  felkeresi tagjain kat.

tagoknak k « i n f « é n y !
Z s in e g , k ö té l, pseiyve, h á ti- 

z s á k  és sportéra c ik k e k  
H A U S C H 1 L D  A L B E R T  

-  J r —  IV . C i r i l T á n  1»- 
K*mm. V.

L A K K O K
FESTÉKEK

r a g é i
G Y Á R B Ó L  M E G B Í Z H A T Ó A K
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A  II. zsidótörvény 
végrehajtási utasítása

Előző lapszámunkban foglalt is­
mertetések befejezéseként folytató­

lag közö jük a végrehajtási utasítás 
rendelkezéseiből a következőket:

Bejelentési kötelezettség 
uj vállalat alapításánál

55. §.

A  korm ánybiztos (49. §.) megálla­
pításait és egyé b  intézkedéseit a 
címzettel postán v a g y  egyébként 
kézbesítés utján közli. Ha a cím ­
zett az átvételt m egtagadja, a kéz­
besítést a címzett költségére a köz­
ségi elöljáróság (polgárm ester) ut­
ján a 4.600 1902. M . E. számú ren­
delet 18. §-ának rendelkezései szerint 
kell foganatosítani.

56. §.

Annak a m unkaadónak, aki az 1939. 
é vi május hó 4. napja után kezd a 
T. 17. §-a alá eső üzletet, üzem et, 
bárm inem ű e gyé b  vál'a'kozást vag y 
kereső foglalkozást, az értelmi­
ségi m unkakörben foglalkoztatot­
tak első felvétele és javadalm azá­
sának első megállapítása alkalmával 
is figyelem be kell vennie  a T. 17. 
§• ^ első, második, harmadik, hete­
d ik  és tizedik bekezdésének rendel­
kezéseit.

A z  előbbi bekezdés rendelkezései 
irányadók akkor is, ha két vagy 
több vállalat egyesüléséből uj vál­
lalat keletkezik.

Ha valam ely vállalat fennálló vá l-

M AG YAR ÉI ÉS TáR S A
túl.: Kállai Lászlóné 

selyem, szövet és bársony 
különlegességek 

IV . B é csi-u tc a  5 . szá m  
T elefon : 188 -  042

lalatot magába olvaszt, a beolvadó 
vállalat alkalmazottainak átvételével 
általában nem lépheti túl a zsidó al­
kalmazottak száma és javadalmazása 
tekintetében a T. 17. §-ában m eg­
határozott korlátokat. Ez a rendelke­
zés nem zárja ki azt, hogy a fenn­
álló vállalatot magába olvasztó vál­
lalat a beolvadó vállalatnak legfel­
jebb  annyi zsidó alkalmazottját átve­
gye  szolgálatába, amennyit a be­
olvadó vállalat a T. 17. §-a értel­
m ében —  a jelen rendeletben fog­
lalt rendelkezéseknek megfelelő al­
kalmazásával —  szolgálatában m eg­
tartani jogosult lenne.

A  jelen paragrafus rendelkezéseit 
a T . 19. §-a alá eső egyesület, szer­
vezet, úgyszintén alapítvány tekinte­
tében is megfelelően alkalmazni kell.

Hogyan kell jogi személyekre 
alkalmazni a végrehajtási utasítást?

62. §.

A  T. 12— 16. §-ában és a jelen 
rendelet 32— 39. §-ában a zsidókra 
megállapított rendelkezéseket m eg­
felelően alkalmazni kell:

1. olyan részvénytársaságra és szö­
vetkezetre, am elyben akár a vezetők, 
akár az igazgatóság, akár a fel­
ügyelőbizottság tagjainak többsége 
zsidó;

2. olyan közkereseti társaságra, 
am elyben a tagok betétele értéké­
nek több, mint a fele zsidó tagtól 
va g y  tagoktól származik.

TANGÓ=
Papírzacskók, csomagolópapírok, ragasztó szalag

G á s p á r d y  S.
Budapest, V., Kresz Géza-utca 24. Telefan: 290-392
Műszaki papíráruk, különféle lemezek nagy raktára

3. olyan betéti társaságra, amely­
ben a beltagok és kültagok betéte­
le együttes értékének több, mint a 
fele zsidó tagtól vag y tagoktól szár­
mazik ;

4. olyan korlátolt felelősségű tár­
saságra, am elyben akár a tagok, akár 
az ügyvezetők, akár a felügyelőbi­
zottság tagjainak többsége —  akár a 
felügyelőbizottság helyett választott 
hites könyvvizsgáló (1930:V. t. c. 73. 
§. első bekezdése) vagy, ha több

íönyvek, színházjegyek
Pfeifer Ferdinánd

(Z e id le r  T e stv érek )
jrm z e t i k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n
üu:ap2St, IV., Kossuth Lajos-u. 5. sz.

K Ö L B L  ÁGOST
(A la p itta to tt a z  1830-as é v e k b e n .)  

c CÉGT. FORSTNER KAROLY
te x tilá ru n a g y k eresk ed ő

F. M. HAMMERLE. DORNBIRN-WIEN
szö v ö tt  p am u téi uk

NORBERT LANGER A SÖHNE, 
DEUTSCH-LIEBAU ÉS WIEN

le n v á s z o n , a sz ta ln em ű  é s  pa m u tá ru k

GUSTAV WINKLER K. G  , 
BERLIN-LAUBAN

z se b k e n d ő k
v e z é rk é p v ise le te i é s  raktára i 

B u d ap est. V .. V i lm o s  c s á s z á r  ut 16.

Kó I e r A n d o r
BidiMSt, KIT., Emiket kirílyní-ul 5). síin

kristályszék - Masópor
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F ied ler  János
len ipari r .-t. 
Budapest, V., 

rtuén. N*dor-utca 34.

í rógépek
s zá m o ló  és s o k s z o ro s ító g é p e k

S p e c iá lis  jav ító m ű h e ly
Ifj. Horváth Lászlónál
Wesse.'ényi-u. 49. Telefon : 131-632

%y C b im jcs
bőrönd e» bői díszmű­
áru különlegeasegek

Budapest, IV.. V áci-u . 2.
T e l e f o n :  I f i  —  462

S ZEIFER T |A budai
kávéházban

C S O R B A  G YU LA CIGÁNYZENE- 
KASA ES V A R G A  IMRE ÉNEKEL

Nitro szóró-lakkok, külön­
féle f e s t é k e k ,  lakkok

S z a t m á r i  Im r e
IX. Mva g. 31. Telefon : 149 7*4

könyvvizsgáló van, ezek többsége —  
zsidó;

5. olyan egyesületre, alapítványra, 
vag y más jogi személyre, amelynek 
vezeíő je , ille ő le g  veze  őinek (intéző­
szerve tagjainak) többsége zsidó.

A z  előző bekezdésben említett ve ­
zetők az elnök, az alelnökök, a ve ­

zérigazgató, a helyettes vezé rig az­
gató, az ügyvezető igazgató, az 
igazgató és m indaz, aki, bár más 
elnevezésű állásban, vag y m egbíza­
tásban olyan tevékenységet végez, 
amelyet az illető vállalatnál vag y 
más hasonló vállalatnál rendszeresen 
az előbb megjelöltek látnak el.

Irányelvek
a törvény végrehajtására vonatko­
zólag a Felvidéken és Kárpátalján

66. §.

A  T. 2. §-ában foglalt mentesség 
kiterjed arra a szem élyre is, aki az 
országhoz visszacsatolt terüleleken a? 
elszaki ás ideje alatt a magyarság­
hoz hü magatartása miatt szabadsá­
gát vag y testi épségét kockáztatta, 
va g y  hosszabb tartamú szabadság- 
vesztést, vag y testi bántalmazást 
szenvedett, valamint ennek felesé­
gére és gyerm ekeire, úgyszintén an­
nak özvegyé re  és gyerm ekeire, aki 
ilyen magatartása következtében éle­
tét vesztette; a feleségre (ö zve gyre ) 
és a gyerm ekekre azonban csak ak­

kor, ha magatartásuk az elszakitás 
ideje alatt a m agyarsághoz való  hű­
ség szempon jából kifogástalan volt.

A z  előző bekezdésben m egjelöli 
körülm ények igazolására a felvidéki 
ügyek tárcanélküli minisztere, illető­
leg a Kárpátalja korm ányzói biztosa 
—  ezeknek az állásoknak betöltetlen- 
sége esetében a miniszterelnök —  
által kiállított bizonyítvány szolgál. 
A  bizonyítvány kiállítása iránt a kérel­
met a jelen rendelet hatálybalépé­
sétől számított hatvan nap alatt kell 
előterjeszteni.

A  rendelet f. évi augusztus 22-én 
lépett életbe.

Képtáviratok az Őszi Vásáron
A  m. kir. kereskedelem - és köz­

lekedésügyi miniszter határozatából 
a budapes i Ő szi Lakbe e td e zé si V á ­
sáron a m agyar posta külön rádió- 
pavi Ilonnal vesz részt.

A  rádiópavillonban a postavezér­
igazgatóság a közeljövőben rend- 
sze e .i  endő képtáviró-szolgálatot is

Napsütéses napok a Balatonon, —  de csak

festésű könnyű és csinos anyagból készült ruhák­
kal, strandöltőzetekkel, melyek utolérhetetlenül 
moshatók, színtartók és időjárásnak ellentállók

K*vidato,tCiA,e#L

bemutatja. A  bemutatás úgy törté­
nik, hogy a rádiópavillonban fel­
szerelendő hordozható képtáviró a d ó - 
berendezés utján kizárólag belföldre 
és pedig  m ind Budapestre, mind v i­
dékre képeket, rajzokat, kézírást le­
het továbbítás végett feladni.

A z  igy feladott képtáviratok a 

h o .d o zh a ó  adóberendezés segélyé­
vel vezetéken nyernek továbbítást.

A  Budapestre szóló képtáviratokat 

a budapesti központi táviróhivatal 
táviratként borítékban kézbesíti, a 
vidékre szóló képtáviratokat pedig  

ugyancsak borítékba helye zve  kö­
zönséges postaszolgálati levélként to­

vábbítja a címzettekhez.

A  Vásár tartamára megállapított 

kedvezm ényes díjszabás mellett a 
képtáviraiok továbbítása 10X12 cm. 

nagyságig 3 pengőbe, legfeljebb 

12X18 cm. nagyságú képeknél 4 
pengőbe kerül.

B o rs o s  Gyula műszerész
tricik li, kerékpá r  k é  z itö  é s  k ö lc s ö n z ő  ü ze m e

Budapest, VI, Hajós-u. 20. Telefon: H8-564

Triciklit készít, javít, k ö l c s ö n ö z

A la p ít á s i  é v  1890. ^

HAUER REZSŐ
C U K R Á S Z

cu k rá sz d á ja  á s  c s o k o lá d é g y á r a

Budapest, Vili., Rákóczi ul 49. sí.
T e l e f o n :  142— 5 0 4 ., 144 371.

Szabó Testvérek
m érleg  k ész ítő  v á lla la ta  é s  jav ító  
ü zem e, g y o r s m é r le g  sp ec ia lis tá k

Budapest. V1I-* Sajó-u. 3-
T e le fo n  : 134-827

Teherautófuvarozás imaieosz) 

T u r a y L.
Bpest, V., Zápolya-u. 22. Tel.: 290-740

Üraiánlalok, felvilágosítások e szak­
mába vágó mindennemű munkára

Ha Jól akar

v a c s o r á z n i
manjan a

W A G N E R
sörözőb e .

VI., AndrAtsy ut 44. sxám.
Telefon : 112— 108.

S Z Ö h Y I O -s e ü k s é g l e t é t  
a termelőnél s z s r s s s e  be 1

D É R  J Á N  O S
s z ő n y e g s z ö v ő  nagyüzemében

m i.. Sm itM riW -1. n .  T.: 144-089
I g a z a i t  h á s i l p a r o s .

Megvettem

FEHÉR DEMETER

Budapest, Práter u. 46. sz. alatti fű­
szer üzletét. Az esetleges hitelezők 
jogvesztés terhe mellett 3 nap alatt 
jelentkezzenek.

KORCSMAROS GÁBOR 
Budapest, Thék Endre utca 19.

1 nhnlnunr Kábelek, sz ige te iőcsövek

MDBigyar r . t. J U l t l U k l t -  c i k k e k

Budapest, XI.. Fehérvári-ut 120. nő i d iv a tg o m b o k , h u z ó z á r a k  stb

IGYUNK HARMATVIZET!
A Harmatviz a Hungária Gyógy­
forrás szénsavval telített üdítő vize

Forgalomba hozza: Bpest Székesfőváros Ásványvíz üzeme 
XI., Szt. Gellért-rakpart 1. sz. —  Telefon: 153 -003
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ZWflRG JÓZSEF ÉS TÁRSAI
mérleggyér

Budapest, III., Szépvölgyi-út 12.
A la p it ta to t t  1882. T e l  : 1 5 1 -6 1 3

K e r é k p á r ,  v a r r ó g é p ,  g r a m o f o n
és ezek  alkatrészei

Streit Imre onfw sV'**

M eghívó
A  Baross Szövetség Fűszer- és 

Csem egekereskedő Szakosztálya, a 
Ba oss Szövetség Kereskedelm i K é p ­
viselők és Utazók Szakosztálya, va­

lamint a Kereskedő Ifja*. Társulata 
1939. évi szeptem ber hó 3-án, va­
sárnap a budai »Lövészke rt« ven ­

d ég lő be n  (M arcibányi tér 6.) dél­
után 5 órai kezdettel, tánccal e g y­
bekötött zártkörű

K E R T IM U L A T S A G O T

rendez, m elyre a szakosztály tag­
jait és az összes Baross-tagokat ez 

utón m eghívjuk.

Pan'.odrog Magyar Füszertermékekel 
Értékesítő Szövetkezet
a  le g k iv á ló b b  m a gy a r 

p a p r ik a -k ü lö n le g e ssé g e k  ex p o rtá ló ja
Budapest. IX. kér., Ferenc-lörut 35 szám 

T e l e f o n :  1 4 4 - 1 7 0

c s z a l á m i  é s  h ú s -  
w  I  w  I  Y l 1  á r u  m in ő s é g b e n vezet

Riba Is tván  Vili., Szenlkirályi-u. 23. le l :  132-998

F e l v o n ó k a t  g y á r t ,  j a v i t ,  k a r b a n t a r t

E S S Ő  ÉS T Á R S A I  oki. mérnökök felvonógyára
C é g tu la jd o n o s  : E s s ö  A .  o k i. g é p é sz m é r n ö k , kér. ta n á cso s , 

kir. trv szk i h ites sza k értő .
V ili .,  J ó z s e f  krt. 14. T e l e f o n :  1 3 8 -2 1 5 .

Közszállitások
E setleges felvilágosítások titkárságunknál a hivatalos órák alatt

H irdetés tárgya H ird ető H a tó rn a o

F ő ző lá d a M . kir. h o n v . m in . B u d ap est
szept.

4
Járm ű  és ta ligák M . kir. h o n v . m in . B u d áp est 4
F u v a ro zá s i m unka 1. h o n v . hadtest h a d b izt B u d ap est 4
T ü z e lő a n y a g M . kir. p é n z ü g y ig a z g a tó s á g  Pécs 4
É le lm is z e ri ü ő  b e  e n d . O T I  B u d ap est 4
G y ó a y s z e r lá r i  ro b b a n ó - O T I  B u d ap est
a n y a g  és b e re n d . m . 4

G ő z k a z á n Po lgárm es'.er N a g yk a n izs a \
É le lm is ze r K o lo s  k ö zk ó rh á z  k ó rh á zb iz . E szterg o m 4

K o p o -s ó k , fe j'á k K o lo s  k ö z k ó rh á z  k ó rh á zb iz . E szterg o m 4

M o s ó s z a p p a n , m o s ó p o r K o lo s  k ö zk ó rh á z  k ó rh á zb iz . E szterg o m 4

G y ó g y -  és k ö tsze rek K o lo s  k ö z k ó rh á z  k ó rh á zb iz . E szterg o m 4

S zé n fu v a ro zá s K o lo s  k ö z k ó rh á z  k ó rh á zb iz . E szterg o m 4

É p ítk e zé s P o lg á rm e ste r Baja 4

Ú tb u rk o lá si m unka P o lg á rm e ste r V á c . 4

K őszé nszállitá s II. h o n v . hadt. h a d b izt. S zé k e sfe - 5

h é rvá r 5

H íd é p íté s i m unka M . kir. á lla m é p . h iv . Pécs 5

L e n o la j, k e n ce M Á V  ig azg a tó ság a  B u d ap est 5

Csomagolópapírok és p a p írza csk ó k
nagyban és kicsinyben

G Á S P Á R  B É L A
Budapest, VIII., K isfuvaros■ u. 4 . Tel.: 33 6—70 6

B ie h n  J á n o s  r í .
aszfalt, kátrány- és vegyitermék gyár
K ö z p o n t i  i r o d a :  V. ,  A l k o t m á n y - u t c a  21

T ele fon  115— 350

BÉLYEGZŐK
FÉM TÁBLÁK

C Í M K É K

REKLÁMNAPTÁRAK
KARÁC S O K YFA D ÍS Z EK

S Z E IL E R  JÓ Z S E F
BUDAPEST,TERÉZ-KÖRUT 23.

ADRIA BÉRflUTdíiZEM
II honvédség állandó szállítója

V a d o n a t ú j  á ra m v o n a la s  k o c s ik

Kocsirendelés : 141-438

Szücsipari kiállítás 
a Barossban

A  B. Sz. őszi kiállítási sorozatát 
a szücsipar nyitja meg szeptember 
16-án. A  kiállítás keretében elsősor­
ban a szücsipar jut szóhoz, de 3 - 
csaílakozó iparoknak (kalapos, bőr­
díszmű, cipő stb.) szintén módjá­
ban lesz ebben az öltözködési ki­
állításban résztvenni.

A z  érdeklődés nagyon szép s a 
kiállítással kapcsolatos eredm ény, a 
tavalyi tapasztalatok alapján, biztató. 
Ennek az öltözködési kiállításnak 
központja a háziasszony, a m agyar 
nő, hajléka pedig az otthonos és 
tágas Baross-palota.

Egy szinmagyar cég ajánlata 
a magyar ifjúsághoz!

L e á n y o k n a k :
Iskolai magyaros ruhák, felöltők, 

télikabátok.
H i t e l e s e n  jó szövetanyagok, 

kellékek. Szabás, varrás kifogástalan. 
Egyénileg gondos, pedáns kiszolgá­
lás. Külön ajánlólevél: a cég szószo- 
rosan nemzedékeket lát el intézeti, 
ruhákkal. Prospektust küldünk min­
den számottevő nevelő intézel által 
előirt ruházatok hiteles ábráival, úgy­
mint: Erzsébet Nőiskola, Baár Madas 
stb., stb.

F iu k n a k :
Iskolai magyaros öltönyök, felöltők, 

téiikabátok.
Válogatottan jó szövetek, kellékek. 

Szakmabeli mesterek kifogástalan 
munkája, nívós szabás. A gondos 
kidolgozásnál fogva az öltöny hosz- 
szabb viselet után is megtartja jó vo­
nalait. öltönyök: Ciszterci, Bencés,
Ev. gimnázium, stb. 10 évesnek már 
28 pengőért. Prospektust postafordul­
tával, hiteles előirt ábrákkal, esetleg 
fizetési feltételekkel.

értelem ben o l c s ó k !A z  á r a k  betű szerinti

S z é n á s y  G y u l a ,  IV ., K r is t ó f -t é r  4

G y ó g y n ö v é n y e k
S z e r d a h e l y i  K á r o l y  g y ó g y s z e r é s z

szakszerű vezetése alatt
A z  ö s s z e s  b e t e g á p o lá s i  c ik k e k , g u m m iá ru k  
k ö t s z e r e k  —  G u m m i h a r i s n y á k  s ib .

G y á ri le r a k a t : V á jn á  é s  T á rsa , B u d ap est, V .. M érleg  u. 4.

M in d en  szövetségi ta g  ta rtsa  a
BOON Cacao és Csokoládégyár

e l i s m e r t  m i n ő s é g ű  c i k k e i t

\

Szőnyeg, bútorszövet, függöny, paplan, linóleum, tapéta

Haas Fiilőp és Fiai-féle Rt.-nél
Fűüzlet: Budapest, V., Vörösmarty-tér 3
F i ó k ü z l e t e k :  B u d a p e s t ,  I V . ,  K á r o l y  k i r á l y - u t  1 8 , 
S z o m b a t h e l y ,  S o p r o n ,  D e b r e c e n ,  M i s k o l c ,  K a s s a
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H i r d e t ő i n k  k i r
L á tcsö v e k ,
Barom éterek, h ő m é rő k
CALDERONI ÉS  TÁ R S A  I

M u u C  W r i w i f lH *  I. !•<.: MKMt J

GERBEAUD
B U D ^  E S T .

C s á s zá r Im re
I l i l H K .  IL .  L í i r u - I .  M . í l l . : 1SS 749
I innlfiMH é s  n n m i  bu rkolá si s s sk vá llo lo i 

Sétán  ás Bslrteh s l js s lo k a l  kéasitsk .
Gyári árbsn kaphatók : E béálás*6nys*sk
futóscányossk. takarók, viasmssvászon. len- 

és pam ulváston, rolstták-_____________

^ J ^ T L Q y y -'

IL, Zsigmond kir.-utja 22.
IV. . Pilvax-köz 7.
V. , Szent István krt. 12.

Fűzök — Melltartók — Készít — Javít.

KLING G Y Ö R G Y
dlótdride, m a n d u la , m o g y o r ó , 

m á k . m á ssá  la. s r ilv a  stb.
BPELST. VI.. PODMAN1CZKY-U. 75 

T e l e k e n :  312— 731

Z u g ló b a n

WEIDIH6ER ts BALOGH
cé g n é l úri 6s n ő i d iv a tc ik ­
ket, m éterárut v á s á r o l j u n k

Prohászka János
g y e r m e k k o c s i  é s  c s ő b u t o r  
o lc s ó  g yá ri a rb a n  k a p h a tó

Budapest, VI., Gról Zichy Jenö-u. 46
Telelőn: 129— 030 Fiók: IX. OllBj-ut7

>SZANDTNER‘
n é v  b iz to s íté k , h o g y  a z

á r ú  jó  m i n ő s é g !

C s ő t é s z t a ,  s p a g h e t t i ,  
v á g o t t  é s  le v e s t é s z t a ,  

ta rh o e iy a  g y á r t m á n y a i n ­
k a t  m i n d e n k in e k  a já n l ju k

Stéberl-féle
gyula i h á z i  h e n t e s á r u .

s z a l á m i  é  s  
k o n z e r v  k ü l ö n l e g e s s é g e k

HOLUB SÖ R Ö ZÖ
K o s s u t h  L a j o s - u t e a  12 

K itti n ő  k o n y h a , D ro h o r  s ö rö k  
___ ______ P o lg á ri ö rö k

Gyümölcs és jam eltevésnél nélkülözhetetlen s  k i t ü n ő e n  b o v á l .

C h i n o i n - s z a l i c i l “77
k onzervá lószer.

A  háztartásokban k ü lön ösen  a z  5  és 10 gram m os 
p u b lik u m -csom a g o lá s  k özk ed v e ltség n ek  örvend . 

Gyártja : C h in o in ,  Újpest.

Eredeti Gebr.

P  *

B R I L L  G . m . b . H . W u p p e r t a l - B a r m e n  g y á r t m á n y ú
g o l y ó s c s a p á g y a s

s i t n y i r ó g é p e k  l O — 1 6 “  k é s h o s s z a l
E r e d e t i  C á r i P L A T Z  G . m . b . H , L u d w ig s h a fe n  

a . /R h e in  g y á r t m á n y ú  „ C a l im a x "  ö n m ű k ö d ő
m a g a s n y o m á s ú  g y ü m ö l c s f a  p e r m e t e z ő k

„ M a t e x “  t ö l t ő s z iv a t t y u v a l  e llá to tt  b a t e r iá s  p e r m e t e z ő k .
A  v ilá g h ír ű  , .W O L F “

k e r t i  é s  f ö l d m ű v e l ő  s z e r s z á m o k
K u ltivator, fö ld p o rh a n y itó . k é z i v e tő g é p . g y o m lá ló k o p a , h o m o k - v a g y  v iz -  

tö lté se s  h e n g e r lő , g e re b ly e  h e n g e r lő v e l . d r ó tse p r ő , stb .
K é r je n  á r j e g y z é k e t  a  v e z é r k é p v i s e l ő t ő l  :

„ S E V E R L A Y “  ipari, m e z ő g a z g e s é g i  é s  k ü lö n le g e s  m ű sz a k i c ik k e k  
B u d a p e s t , V .. K o ssu th  L a jo s -té r  4. T e l . :  117-519. 110-459.

B a r o s s  tag B a r o s s  t a g o t  t á m o g a t l

Községeket és M ezőgazdaságokat V illa m o s ító  r . - t .

AGROLUX
Budapest, VI., Andrássy-út 59 telelőn: 110-016
S z e r e l ü n k :

e le k tro m o s  e l o s z t ó  h á ló za to k a t
S z á l l í t u n k :

sz e r e lé s i a n y a g o k a t , v ilá g ító  testeket 
1 á ra m sz á m lá to k a t  k a p c s o ló k a t ,  stb .

Ohagyab 'hUnuMuc.
• n n ,

t ű z o l t ó  k é s z ü lé k e k  g y á r a

Budapest, VI., R ózsa -u tca  85. szám . 
T e le f o n :  1 2 3 -7 3 1 .

MAGYAR PAPÍR ÉS 
I R Ú S Z E R S Z Í L L I T Í S I  VALLALAI

SCHÜLER ISTVÁN ÉS FIAI
B u d a p e st . V . kér., S z a la y  u . 3 . s z . 

T e le fo n  : 12-96 -76  é s  12-43-08

F i d é l i ó
sardinia

Bamberg Kálmánné
k á r p i t a s k e l l é k - k e r e s h e d ű

Budapest, VI., Hajós-u 2Q
Felelőn: 121— 512

K és i ás gépvésés
n O l M I L  K Á R O L Y  

IV. M r d Á - M r v .  34

Fáth harisnya
IV-t Ferenolek-tere 2.

F e le lő s  s z e r k e s z tő  é s  k i a d ó : 
T á b ory  G ábor. 

K ia d ó tu la jd o n o s  :
B a ross  S zövetség  

K eresked ő. Iparos. R okon sza km á k  
é s  Term elők O rszá o o s  E g yesü lete  

B pest. V ili.. M uzeum -u . 15. T.: 130 405
Nyomatott: P a u lo v its  Im re k ö n y v n y o m d á já b a n  B u d a p e st . VII.. N y á r-u tca  6. —  T e le l ő n :  137-313
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ZÖVETSÉG
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P O L I T I K A I  É S  K Ö Z G A Z D A S Á G I  H E T I L A P
A  .B A R O S S  SZÖVETSÉG" KERESKEDŐ-, IPAROS- ÉS ROKONSZAKM ÁK ORSZÁGOS EGYESÜLETÉNEK HIVATALOS LAPJA

Előfizetési ára évi 24 pengő. 
Dohányárus tagoknak ingyen.

M egjelenik m inden hó 
e lső  és  harm adik csütörtökén.

Szerkesztőség és k iadóhivatal: 
VIII., M uzeum -utca 17. szám .

T e le f o n  : 1 4 1 -0 7 6 .

U j  é r d e k k é p v i s e l e t
E n n e k  a  c ik k n e k  a z t  a  c ím e t  

is  a d h a t ta m  v o in a , h o g y  : V i­
g y á z a t  ! M á z o lv a  ! Ú g y  é r z e m , 
m a g á v a l  a  t é n n y e l . h o g y  e g y  
u j  é r d e k k é p v i s e le t  a k a r ja  l e n g ő  
l o b o g ó já t  k ib o n ta n i , n e m  tu d o k  
k a r  tá r s a im n a k  ú js á g o t  m o n d a n i. 
H e te k , s ő t  h ó n a p o k  ó ta  fo ly ik  
a  s u t t o g ó  p r o p a g a n d a , itt is, ott 
is  l e h e t  h a lla n i a  n a g y s z e r ű r ő l ,  
a z  e l j ö v e n d ő r ő l ,  a z  u j é r d e k -  
k é p v is e l e t r ő l .  m íg  v é g r e ,  a  k ö ­
z e l i  n a p o k b a n  k ib ú jt a  s z ö g  a  
z s á k b ó l .

Ő s z in té n  s z ó lv a ,  n e m  a k a r ­
ta m  h in n i a  s o k  m e n d e -m o n d á  
n a k , n e m  a k a r ta m  h in n i, h o g y  
j ó z a n e s z ü  e m b e r  a  m a i á l la p o ­
t o k  s z e r in t , e g y  ú ja b b  é r d e k -  
k é p v i s e l e t  l é t r e h o z á s á n  tö r h e ti  
f e jé t .  E h h e z  a z  e lh a t á r o z á s h o z ,  
c s a k u g y a n , ro k k a n t  f e jr e  v o lt  
s z ü k s é g .  E s  im e  m é g is ,  a k a d t  
„ r o k k a n t  f e j . "  E s a  r o k k a n t  fe j  
e lá r a s z to t ta  a  d o h á n y  á r u s o k a t  
v á l a s z l e v e l e z ő l a p o s  n y i la tk o z a ­
to k k a l , m e ly  s z e r in t  „ é r d e k e " ,  
s ő t  m i t ö b b  .,l é t é r d e k e “ a h a d i­
r o k k a n t  d o h á n y á r u s o k n a k ,  h o g y  
c s a k i s  e b b e n  a z  e g y e d ü l  ü d v ö ­
z í t ő  é r d e k k é p v i s e le t b e n  h a jts á k  
ta g d í j  a lá . j o b b s o r s r a  é r d e m e s  
g a l a m b ő s z  f e jü k e t . M á rm in t-  
h o g y ,  b e s z é l jü n k  n y ílta n , a H a ­
d ir o k k a n to k , H a d i ö z v e g y e k  é s  
H a d iá r v á k  O r s z á g o s  N e m z e t i  
S z ö v e t s é g é n e k ,  r ö v id e n  H O N S z -  
n a k  a  d o h á n y á r u s  s z a k o s z t á ­
l y á n  b e lü l  a la k íta n d ó  é r d e k k é p ­
v i s e l e t é b e n .  A  H O N S z . I g a z á n  
é r d e m e s  v o ln a  ró la  e g y  k ü lö n  
m é lta tá s b a n  m e g e m lé k e z n i ,  m int 
o l y a n  é r d e k k é p v is e le t r ő l ,  m e ly  
c s a k  ig e n  k e v e s e k  é r d e k e i t  k é p ­
v is e l i . M o n d h a tn á m  a z t  is . h o g y  
m in d e n k ié t . c> a k  é p p e n  a  r o k ­
k a n ta k é t  n e m . M er t  a m it  a  
H O N S z  2 0  n e h é z  é s  v á r a k o z á s ­
b a n  e lte lt  e s z t e n d ő  a la tt „ k iv í ­
v o t t " ,  m in d e n , c s a k  n e m  a  r o k  
k a n to k  k é p v i s e l e t e .

A  H O N S z  k i tu d ta  v ív n i, h o g y  
m é g  m a  is. a  v i lá g h á b o r ú  b e ­
f e j e z é s e  u tá n  2 0  e s z t e n d ő v e l ,  
e z r é v e l  v a n n a k  e llá ta tla n  h a d é  
g o n d o z o t t a k ,  a  H O N S z , m e l y ­
n e k  in p o te n c iá já r ó l  k ö t e t e k e t  l e ­
h e t n e  írn i, m e r  e lő á l ln i  é s  u j  
é r d e k k é p v i s e l e t r ő l  k e z d  r e g é ln i , 
a h e ly e t t ,  h o g y  s z é p  c s e n d b e n  
d u g á b a  d ő ln e  é s  ö r ü ln e , h o g y  
e g y e t l e n  s z ó  n e m  e s ik  r ó la . A  
H O N S z . m e ly  e g y e b e t ,  m in t r o k ­
k a n t k o ld u s t  n e m  tu d o tt  te rm e ln i, 
e l ő  m e r  á lln i  é s  m e r i  h ird etn i, 
h o g y  ő  é r d e k e k e t  a k a r  m e g v é ­
d e n i  é s  k é p v is e ln i .

H á t  e b b ő l  a  k é p v i s e l é s b ő l , ső t  
k é p v i s e l ő s é g b ő l  a  r o k k a n ta k n a k  
é p p e n  e l e g ü k  v a n . N a g y s z á jú  
h ő s k ö d é s b ő l  n e m  k é r ü n k  é s  a z  
e l l e n  a  l e g é l e s e b b e n  t i l ta k o z u n k .

A  H O N S z  n a g y s z e r ű  e s z k ö z  
v o lt a rra , h o g y  a z  e g é s z  h a d i­
r o k k a n t  g o n d o la to t  l e já r a s s a  é s  
n in c s  s e m m i s z ü k s é g  a rra , h o g y  
a z  a m u g y is  n y o m o r ú s á g o s  tra ­
f ik s z a k m á t m é g  j o b b a n  tö n k r e  
t e g y e .

E g y e t l e n  e s e tb e n  tu d n á n k  h e ­
ly e s e ln i  é s  ta p so ln i  a z  u j é r ­
d e k k é p v is e l e tn e k ,  h a  a n n a k  
o ly a n  á tü tő e r e jü , le n d ü le t e s  v o n ­
z ó e r e j e  v o ln a , m e ly  e g y e t l e n  
tá b o r b a  tu d n á  tö m ö r íte n i  a z  
. . ö s s z e s "  m a g y a r  d o h á n y á r u s o ­
k a t. D e  h o l  b e s z é lh e tü n k  a  
H O N S z -n á l  le n d ü le tr ő l , á tü tő ­
e r ő r ő l .  v o n z e r ő r ő l  ?

N e m  k a r tá rsa im  ! Ö n tsü n k  
tisz ta  b o r t a  p o h á r b a . A  H O N S z  
ta lá n  a z  e g y e t l e n  é r d e k k é p v i ­
s e le t , m e ly e t  s e n k i  s e m  k ívá n  
s e m  lá tn i, s e m  h a lla n i. E s e l ­
t e k in tv e  a ttó l, h o g y  H O N S z , 
v a g y  n e m  H O N S z , n in c s  l é t j o ­
g o s u lts á g a  s e m m i f é l e  e r k ö lc s i  
t e s tü le tn e k  a rra , h o g y  a  tra- 
f ik o s tá r s a d a lm a t m é g  jo b b a n  
s z é t h ú z z a .  M ert h a  j ö n  a  H O N S z , 
a k k o r  j ö v ő r e  j ö h e t  é p p e n  o ly a n  
j o g g a l  a  F r o n th a r c o s  S z ö v e t s é g  
é s  v é g ü l  a k á r  a  G Y O S z , v a g y  
a  T E B E  is  a la k íth a t k ü lö n  D o -

A  Budapesti K özlöny julius 
hó 30-i szám ában megjelent 
rendeletekből a közérdekű ré­
szeket az alábbiakban közöl­
jük :
A  m. kir. iparügyi m iniszternek 
39.700/1939. Ip. M. sz. rendelete
a z  1 91 4— 1918. é v i  v i lá g h á b o r ú  
tű z h a r c o s a i  é r d e m e in e k  e l is m e ­
r é s é r ő l  s z ó l ó  1 9 3 8 : IV . t ö r v é n y ­
c ik k  ip a r-, k e r e s k e d e l e m -  é s  
k ö z l e k e d é s ü g y i  v o n a t k o z á s ú  
e g y e s  r e n d e lk e z é s e in e k  v é g r e ­

h a jtá sa  tá r g y á b a n .
A z  1914— 1918. évi világhá­

ború tűzharcosai érdemeinek 
elismeréséről szóló 1938 : IV. 
törvénycikk (az alábbiakban T.)
9. § -a  (1) bekezdésének, 12. § - 
ának és 13. § -a  (2) bekezdésé­
nek végrehajtása tárgyában a 
T. 22. § -a  alapján a m. kir. ke­
reskedelem - és közlekedésügyi, 
valamint a m. kir. honvédelmi 
miniszterrel egyetéitve a követ­
kezőket rendelem.

I. T ű zh a rcosok  k öte lező  
a lkalm azása.

T ű z h a r c o s o k  j e l e n t k e z é s e  é s  
n y ilv á n ta r tá s a .

1 . § .
A zok  a tűzharcosok, akik ipari,

h á n y á r u s  C so p o r to t . E rre  p ed ig  
ig a z á n  n in c s  s z ü k s é g e  s e n k i ­
n e k  s e m .

A m i  p e d ig  m a g á t  a H O N S z-t  
illeti, v o ln a  r é s z ü k r e  e g y  j ó  ta ­
n á c s o m . L e g y e n e k  s z í v e s e k  é s  
k é p v is e l jé k  e g y s z e r  v é g r e  a  
h a d ir o k k a n ta k  é r d e k e it . H ig y -  
j é k  e l , v a n  ott m it d o lg o z n i .  E s  
h a  e s e t l e g  n e tá n  n e m  tu d n á k  
h o g y a n  is s e g í th e tn é n e k  a r o k ­
k a n ta k o n , ig e n  s z ív e s e n  a d o k  
k ö z e l e b b i  ta n á c so k a t  e g y  n é g y -  
s z e m k ö z t i  m e g b e s z é l é s e n .  D e  
a z t  is k i je le n te m , h o g y  e h h e z  
e l é g ,  ha  a  l e g e ls ő , u t ju k b a  k e ­
r ü lő  h a d iro k k a n ta t m e g k é r d e ­
z ik . P r ó b á l ja n a k  m e g fe le ln i  „ n e ­
v ü k n e k “ é s  k ö s z ö r ü l j é k  k i a z t  
a  c s o rb á t , m e ly  s z e r in t  m a  m á r  
a  n e v ü k b e n  s z e r e p lő  „ N " b e tű t  
s e n k is e m  é r t e lm e z i  „ n e m z e t i ­
n e k ,"  , h a n e m  „ n e m tö r ő d ö m "  - 
n e k . E s  a  „ H R "  j e l v é n y  k e z d ő ­
b e tű i t é n y le g  j e l e n t s é k  a zt , h o g y  
a z  i lle tő  a k i  a  j e l v é n y t  v is e li  
„ h a d ir o k k a n t“ é s  n e  j e l e n t s e  
a z t . h o g y : „ H iá b a  R e m é n y ­
k e d s z ."  E n n e k  a  h iv a tá sá n a k  
t e le l je n  m e g  a  H O N S z  é s  n e  
a k a r ja  a  tra fik o s tá r sa d a lm a t  
m é g  j o b b a n  s z é tb o m la s z ta n i .

E n n e k  e lv á r tá b a n  v a g y o k ,  b a j­
tá rsi ü d v ö z le t t e l

kereskedelmi, közlekedési, bá­
nyászati vagy kohászati alkal­
mazást keresnek, ideértve a 
tisztviselői, szakmunkási, segéd­
munkási stb. alkalmazást kere­
sőket is; az okleveles mérnö­
kök kivételével, kötelesek Bu- 
pesten az állami m unkaközve­
títő hivatalnál, vidéken a lakó­
helyük szerint illetékes hatósági 
munkaközvetítőnél jelentkezni 
és tűzharcos minőségüket (a T. 
1. §-ának (1) bekezdése értel­
mében a Károly csapatkereszt 
tulajdonosi minőségét) igazolni. 
A z állami munkaközvetítő hiva­
tal, illetőleg a hatósági munka­
közvetítő a tűzharcos minősé­
güket megfelelően igazolt mun­
kakeresőket külön jegyzékbe 
foglalja. A jegyzékben az egyéb 
munkakeresőkről nyilvántartott 
adatokon felül részletesen fel 
kell tüntetni a tűzharcos eset­
leges testi vagy szellemi fogyat­
kozását is és azt a körülményt, 
hogy milyen munkakör betölté­
sére alkalmas.
T ű z h a r c o s  m é r n ö k ö k  n y i lv á n ­

ta rtá sa .
2 . § .

Ipari, kereskedelmi, közleke­
dési, bányászati vagy kohászati

alkalmazást kereső okleveles 
mérnök tűzharcosok a buda­
pesti mérnöki kameránál köte­
lesek jelentkezni. Ezekről a ka­
mara vezeti az 1. §  bán emlí­
tett jegyzéket, mégpedig tekintet 
nélkül arra, hogy a jelentkező 
a mérnöki kamarának tagja-e 
vagy sem.

A  j e l e n t k e z é s  ig a z o lá s a .
3. §.

A z állami munkaközvetítő hi­
vatal, illetőleg a hatósági mun­
kaközvetítő, valamint a buda­
pesti mérnöki kamara az álta­
luk jegyzékbe foglalt tűzharcos­
nak a nyilvántartásvételről iga­
zolványt ad.

A z  a lk a lm a z o tt  f e lv é te le .
T u d a k o z ó d á s .

4. §.
A  tűzharcos alkalmazására 

kötelezett ipari, kereskedelmi, 
közlekedési, bányászati vagy 
kohászat? üzem vagy vállalat 
közvetlenül is jogosított tűzhar­
cos  alkalmazottat felvenni, eb­
ben az esetben azonban köte­
les az alkalmazás megtörténtét 
annál a munkaközvetítőnél, 
amelynél a felvett alkalmazott 
nyilvántartásban volt, illetőleg 
okleveles mérnök alkalmazását 
a budapesti mérnöki kamaránál 
feljegyzés céljából bejelenteni. 
A  bejelentés folytán a tűzhar­
cost az alkalmazást keresők kü­
lön jegyzékéből törölni kell.

A z üzem vagy vállalat, ha 
alkalmazottat nem vett fel köz­
vetlenül, minden olyan esetben, 
amelyben tűzharcost kell alkal­
maznia, köteles a telepének he­
lye szerint illetékes állami mun­
kaközvetítő hivatalhoz, illetőleg 
hatósági munkaközvetítőhöz, 
mérnöki aikalmaztatási hely be­
töltésének szüksége esetében 
pedig a budapesti mérnöki ka­
marához fordulni és a nyilván­
tartásba vett tűzharcosok közül 
az alkalmazási hely betöltésére 
alkalmas egyén kijelölését kérni 
és ezt az egyént az állami mun­
kaközvetítő hivatal (hatósági 
munkaközvetítő), illetőleg a bu­
dapesti mérnöki kamara utján 
jelentkezésre felhívni.
A z  a lk a lm a z o tta k  s z á m a r á n y a .

5. § .
A z uj alkalmazási helyek be­

töltésénél külön-külön kell szá­
mítani a tisztviselőkkel, az al­
tisztekkel, a szakmunkásokkal 
és az egyéb alkalmazottakkal 
betöltendő alkalmazási helye­
ket és minden alkalmazási cso­
port keretén belül a férfi alkal­
mazottak létszámában megüre­
sedett helyekre a  végzendő 
munkára alkalmas tűzharcos je­
lentkezése esetében 50— 50 szá­
zalékban kell tűzharcosokat fel-

v i té z  C sih á s E n d r e  
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venni. Ha valamelyik alkalma­
zási csoportban nincsen a fel- 
veendő alkalmazottak oO szá­
zalékának megfelelő tűzharcos 
jelentkező, úgy a különböző al­
kalmazotti csoportok összlétszá- 
ma 10 szásalékának megfelelő 
számban kell a csoportok bár­
melyikébe tűzharcos alkalma­
zottat felvenni. Ilyen esetben 
azonban a későbbi alkalmazá­
soknál kell tekintettel lenni arra. 
hogy a különböző munkakörü, 
illetőleg javadalmazásu csopor­
tokon belül a tűzharcosok kö­
telező 10 százalékos arányszá- 
ma lehetőleg egyenlő arányban 
legyen meg.
A z  a lk a lm a z á sra  v a ló  a lk a l­

m a s s á g  m e g v iz s g á lá s a .
6. §.

Ha vitás, hogy valamely ipar* 
vagy kereskedelmi alkalmazás* 
helyre jelentkező tűzharcos al" 
kalmas e kívánt munkakör be" 
töltésére, az illetékes iparfel" 
ügyelő és esetleg a hatósági 
orvos meghallgatása után az 
iparüzem. illetőleg ipari vagy 
kereskedelmi vállalat telephelye 
szerint illetékes elsőfokú ipar­
hatóság dönt.

A  közlekedési alkalmazás te­
kintetében felmerülő ilyen ese­
tekben pedig a hatósági orvos 
esetleges meghallgatása után a 
kereskedelem- és közlekedés- 
ügyi miniszter dönt.

A  bányászati és kohászati 
alkalmazás tekintetében felme­
rülő ilyen esetekben a hatósági 
orvos esetlege; meghallgatása 
után a bánva , illetőleg a kohó­
vállalat telephelye szerint illeté­
kes bányakapitányság dönt.

A z eljáró munkaközvetitő, ille­
tőleg a budapesti mérnöki ka­
mara vita esetében haladékta­
lanul köteles kikérni a hatóság 
döntését, kérheti azonban azt 
közvetlenül a tűzharcos, vagy 
az alkalmazásra kötelezett fel 
is. A z elsőfokú iparhatóság, ille­
tőleg a bányakapitányság, bárki 
fordul hozzá, negyvennyolc órán 
belül véghatározatot köteles 
hozni és ezen idő alatt köteles
— szükség esetében rövid utón
— beszerezni az illetékes ható­
sági orvos, illetőleg az elsőfokú 
iparhatóság az illetékes iparfel­
ügyelő véleményét is, akiknek 
a véleményadásért díjazás nem 
jár. A  véleményadásra felhívott 
iparfelügyelő és orvos vélem é­
nyét a hatósággal haladéktala­
nul köteles közölni.

A z elsőfokú iparhatóság és a 
bányakapitányság véghatározata 
ellen az 1929: X X X . törvény­
cikk rendelkezései szerint jog ­
orvoslattal lehet élni, azonban 
az alkalmazásra alkalmasságot 
megállapító véghatározatot jog­
orvoslatra tekintet nélkül végre­
hajthatnak kell kimondani.

A  tű z h a r c o s o k  a lk a lm a z á s á n a k  
e l l e n ő r z é s e .

7. § .
A  tűzharcosok alkalmazására 

köteles iparüzemeknél és válla­
latoknál az illetékes iparfel­
ügyelő a rendes évi gyárvizs­
gálat alkalmával, az iparfel­
ügyelői ellenőrzés alá nem eső 
ipari (kereskedelmi) vállalatok­
nál az illetékes elsőfokú ipar­
hatóság, a közlekedési vállala­
toknál a kereskedelem- és köz­
lekedésügyi miniszter kiküldöttje 
utján, a bányászati és kohászati 
vállalatoknál pedig az illetékes 
bányakapitányság évenként lega­

lább egyszer ellenőrizteti, hogy 
azok eleget tettek-e a T. 9. 9- 
(1) bekezdésében megszabott 
kötelezettségüknek. Ha az ellen­
őrző hatóság, hivatal, illetőleg 
kiküldött azt állapítaná meg, 
hogy az üzem vagy a vállalat 
a T. 9. §-ának (1) bekezdésé­
ben megszabott kötelezettséget 
megszegte, erről a T. 20. §-ának 
(1) bekezdésében meghatározott 
eljárás megindítása végett a hon­
védelm i és az iparügyi, illető­
leg a honvédelmi és a keres­
kedelem- és közlekedésügyi mi­
niszternek haladéktalanul jelen­
tést köteles tenni.
V ita  a z  a lk a lm a z á s i  k ö te l e z e t t ­

s é g  t e k in te té b e n .
8. §.

A bban a kérdésben, hogy va­
lamely vállalat vagy üzem a T. 
9. §-ának (1) bekezdése alá 
esik-e, azaz köteles-e tűzharcos 
alkalmazottak felvételére, ipari 
és kereskedelmi üzem vagy vál­
lalat tekintetében az üzem vagy 
vállalat telephelye szerint illeté­
kes elsőfokú iparhatóság, köz­
lekedési vállalatok tekintetében 
a kereskedelem- és közlekedés- 
ügyi miniszter, bányászati és 
kohászati üzemek és vállalatok 
tekintetében pedig a telephely 
szerint illetékes bányakapitány­
ság dönt. A z iparhatóság és 
a bányakapitányság eljárására 
nézve a 6. §-ban  foglaltakat 
kell alkalmazni.

11. K özszállitási kedvezm én yek .
9. § .

A T .  12. §-ának (1) bekez­
dése a közszállitásoknál külön­
böző kedvezm ényeket biztosit a 
tűzharcos iparosok és válla ko­
zák, valamint azok egyes társas 
alakulatai részére. A  Közszélli- 
tási Szabályzat rendelkezései 
szerint való beszerzése vagy 
vállalatba adásra kötelezettek a 
közszállitások odaítélésénél a T.
12. §-ának (1) bekezdésében 
foglalt rendelkezéseket a legszi­
gorúbban kötelesek figyelembe 
venni és alkalmazni.

1 0 . § .

Kereskedelmi társaságok és 
alkalmi egyesületek a T. 12. 
§-ának (1) bekezdésében m eg­
állapított közszállitási kedvez­
ményekben teljes mértékben csak 
abban az esetben részesülhet­
nek, ha igazolják, hogy minden 
tagjuk tűzharcos ; részvénytársa­
ságnak és szövetkezetnek még 
azt a körülményt is igazolnia 
kell. hogy az alapszabályok ér­
telmében részvényes, illetőleg a 
szövetkezet tagja csak tűzharcos 
lehet. Közkereseti társaság be­
téti társaság és korlátolt felelős­
ségű társaság, ha nem minden 
tagja tűzharcos, csak tűzharcos 
tagjai vagyoni érdekeltségének 
megfelelő mértékben részesít­
hető árelőnyben. Részvénytár­
saság, szövetkezet és alkalmi 
egyesülés ez utóbbi esetben sem ­
miféle árelőnyben nem részesít­
hető.
III. K ed vezm én yek  az iparen ­
ged élyek  szám án ak  korlá to­

zá sa  esetében .
l i .  § .

A z iparhatóságok azokban a 
iparokban, amelyekben a ki­
adható iparengedélyek száma 
az 1936 : VII. t.-c. 12. § -ában  
foglalt felhatalmazás alapján kor­
látozva van, az iparengedélyek

kiadásánál — egyenlő feltételek 
fennforgása esetén — a tüzhar 
cosok kérelmét előnyben köte­
lesek részesíteni.

A tör/ényhatóságok és a m e­
gyei városok a valamely ipar 
gyakorlására kiadható iparenge­
délyek számát korlátozó szabály­
rendeleteik megalkotásában az 
1938 : IV. t.-c. 13. § -a  (2) be­
kezdésének idevonatkozó ren­
delkezésre kötelesek figyelemmel 
lenni.

12. § .
A z 1922 : XII. t.-c. 63. §-ának 

harmadik bekezdése értelmében 
azt a kéményseprősegédet, aki 
a háborúban teljesített katonai 
szolgálat, vagy segédi munkája 
közben rokkanttá vált. ameny- 
nyiben rokkantsága a harminc 
százalékot mnghaiadja, más pá­
lyázóval szem ben előnyben kell 
részesíteni, ha az általa igazolt 
gyakorlat a más pályázó által 
kimutatott gyakorlatnak legalább 
négyötödét eléri. A z 1000 1935. 
K. M. számú rendelet 4. §  ának 
(6) bekezdése szerint azoknak a 
kedvezm  m yeknek szem pontjá­
ból. amelyeket a törvény a har­
minc százalékot m eghaladó rok­
kantság esetére biztosit, a IV. 
járadékosztályba sorozott hadi­
rokkantat negyvenkilenc száza­
lékom, a III. járadékosztályba s o ­
rozott hadirokkantat hetvennégy 
százalékos, a II. járadékosz- 
tályba soroz )tt had rokkantat 
kilencvenkilenc százalékos, az 
I. járadékosztályba sorozott hadi­
rokkantat száz százalékos rok­
kantnak kell tekinteni. Járadék­
ellátást nem élvező, de a hadi­
rokkant cim használatára fel­
jogosított hadirokkantnak har­
minc százalékot m eghaladó ha­
dirokkantságát a törvény szerint 
kell figyelembe venni. Ha ugyan­
arra a kerületre több rokkant 
pályázik és az általuk igazolt 
gyakorlati idő között egy évnél 
nagyobb különbség nincsen, a 
a m agasabb százalékú rokkan­
tat a többi rokkanttal szem ben 
eiőnvben kell részesíteni. A  T.
13. §-ának (2) bekezdése a la p ­
ján azonban amennyiben ugyan­
arra a kerületre több egyenlő 
százalékban rokkant pályázik, 
közülük a tűzharcos pályázót 
kell előnyben részesíteni.

IV. A  k ed v ezm én yek h ez  va ló  
jo g  e lvesztése .

13. § .
A  tűzharcos a jelen rendelet­

ben említett kedvezm ényekhez 
való jogát a T. 21. §-a értelmé­
ben elveszti, ha bűntett miatt, 
vagy az állami és társadalmi 
rend hatályosabb védelméről 
szóló 1921 : III. törvénycikkbe 
ütköző vagy vagyonelleni vétség 
miatt elítélik.

V . H atálybalépés.

14. § .
A  jelen rendelet kihirdetése 

napján lép hatályba.
Budapest, 1939. ju ’ ius 29-én.

D r. V a r g a  J ó z s e f  s. k. 
m. kir. iparügyi miniszter.

N em zeti n a g y  c é lu n k  k iv í­
v á s á h o z  e g y s é g  k e ll ,  m ert 
a b b a n  v a n  a z  e r ő !

A  m kir. pén zü gym in iszter  
399 1939. P. M. szám ú rendelete
a  M a g y a r  S z e n t  K o r o n á h o z  
v is s z a té r t  k á r p á ta l ja i  t e r ü l e t e k e n  
é s  a z  o r s z á g n a k  e z e k k e l  a  
t e r ü le t e k k e l  h a tá r o s  r é s z e in  m ű ­
k ö d ő  p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g o k  a lá  
t a r t o z ó  h a tó s á g o k ,  h iv a t a lo k  s tb . 
te rü le t i  b e o s z tá s a  é s  a z  ü g y ­
v ite l s z a b á l y o z á s a  tá r g y á b a n .

1 A  p én zü gyigazgatóságok  alá  
tartozó h atóságok  é s  h ivata lok

területi b eosztá sa .

I.  § -

A visszatért kárpátaljai terü­
leteken és az országnak ezekkel 
a területekkel határos részein 
m űködő pénzügyigazgatóságok 
alá tartozó hatóságok, hivatalok 
stb: területi beo;ztását a követ­
kezőkben állapítom m eg:

a) M . kir. a d ó h iv a ta lo k .
(1) A  b e r e g s z á s z i  ni. k ir. p é n z ­

ü g y i g a z g a t ó s á g  illetékessége alá 
rendelt területen :
1. M . kir. a d ó h iv a ta l , I lo s v a .

A  m. kir. adóhivatalhoz a 
következő községek tartoznak : 

Bábákul. Beregdubróka. Bereg- 
kisfalud. Beregkövesd, Beregpál- 
falva, Bsregpapfalva. Beregrosz- 
toka. Bilke, Bród. Deskófalva, 
Dolha. Dubl. F ilucska, Gálfalva, 
Hátmeg, Ilonca. Ilosva. Iváskó- 
falva. Kelemenfalva. K enéz- 
patak. Kisábránka. Kissarkad, 
Kom lós. Kovácsrét, Kutkafa'va. 
Loza. Lukova. Martinka, M e­
dence, Misztice. Nagy ábrán ka. 
O'iáhcsertész, R avaszm ező, S za j­
kófalva. Szobatin.Szuhabaranka. 
Tőkésfalu Zádnva.
2  M . kir. a d ó h iv a ta l ,  M u n k á c s .

A z  adóhivatalhoz a következő
községek tartoznak :

A lsóviznice. Ardánháza, Bal- 
lósfalva. Bárdh áza, Bele ’bova, 
Benedeki, Beregfogaras, Bereg- 
kis almás, Beregleányfalva, Bereg- 
nagyalmás, Beregrákos. Bere- 
zinka. Bresztó. Bubuliska, Buko- 
vinka, C sapo'c. Cserejóc. Cser- 
lené, Drágabártfalva. Fedeles- 
falva, Feisőker epsc, Felsőviz.nice. 
Frigyesfalva. Gorond. Hercfalva, 
Hribóc. Ignéc. llkóc, Iványi. 
Kajdanó. Kálnik. Kendereske. 
Kislécfalva, Kislucska, Kis- 
m ogyorós. K lacsanó Klastrom- 
alja, Klastromfalva. K locskó- 
falva. K ölcsény, Kustánfalva. 
Kuzmina. Lauka, Liszárnya. 
Lohó, Makarja. M aszórfalva, 
M edvegyóc. Nagylucska. Nagy­
m ogyorós. Ném etkucsova. Nyires 
ujfa'u. O dávidháza, O roszkucso- 
va, Patkanyóc, Pisztraháza, Pod- 
hering. Puznyákfa’ va. Repede. 
R om ocsafalva. Runófalva. Rusz- 
kóc.Selesztó.Skuratóc. Szerencs- 
falva, Szidodalva, Sztánfaíva. 
Sztrabicsó. Trosztyánica. Uj- 
dávidháza, Ujklenóc, Závidfaiva. 
Zsóíiafalva. Zsukó.
3. M . kir. a d ó h iv a ta l .  S z a ly u a .

Ábránka. A lsóhrabonica. A isó- 
verecke, Bereznik. B laszovica. 
Borszucsina, Brusztópatak. Cser- 
nik, D .szkovica, Dunkófalva, 
Duszina. Felsőbisztra. Felsőhra- 
bonica. Felsőverecke. H ányko- 
vica . Hársfáivá, H olubina, Hu- 
kliva, Iglénc, Izvor, Izvorhuta. 
Jalova, Kanora, Kékesfüred. 
Kerecke, Kicsorna, Kismartinka. 
Kisrosztoka, Koekaszállás. Kotil- 
nica, Laturka, M edvezsa. Miska- 
rovica, Nagyrosztoka. Nagy- 
tibava, O lenyova. O roszbukóc
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Paszika, Páskóc, Paulova, Pere- 
kraszna. Plávja, Ploszkó, Po- 
lena. P udpolóc, Rákócziszállás, 
R oszos, Serbóc, Szászóka, Szent- 
miklós, Szkotárszka, Szolocsina. 
Szolyva, Sztrojna, Szuszkó, 
Szuszkóujfalu, Tim sor, T iszova, 
Ujrosztoka, Ujtövisfalva, Uk- 
lina, Verbiás, V o ló c , Zagyil- 
szka, Zbun, Zsdenyova.

(2) A h u s z t i  m . k ir . p é n z ü g y ­
ig a z g a t ó s á g  illetékessége alá 
rendelt területen :

1. M . k ir . a d ó h iv a ta l ,  H u s z t .
A z  adóhivatalhoz a  következő

községek  tartoznak:
Alsóbisztra, A lsószelistye. Be- 

rezna, Gernyés. Herincse, Huszt, 
Husztköz. Husztsófalva, Iza, 
K eselym ező, Kövesliget, Lipcse, 
Lipcsem ező, Mihálka, Ósándor- 
falva, Ötvösfalva, Száldobos, 
Szeklence, Tiszakirva, Veléte, 
V isk .

2. M. kir. a d ó h iv a ta l , N a g y ­
s z á l lá s .

A z adóhivatalhoz a  következő 
községek tartoznak:

A lsókaraszló, A lsósárad, A lsó- 
veresmart, Csarnatő, Felső- 
karaszló. Felsősárad, Felső- 
veresmart. G ödényháza, Ilonok- 
ujfalu, Királyháza, K iscsongova, 
Kisrákóc, Kistarna, M agyarkom - 
ját, N agycsongova, Nagyrákóc, 
N agyszöílős, Ö lyvös, Rákász, 
Rákospatak, Sósfalu, Szőllős- 
egres, Szőllősrosztoka, Szőllős- 
végardó. Tekeháza, Tiszahetény, 
T iszaszászfalu , Tiszaszirma, 
Veréce.
3 . M . k ir . a d ó h iv a ta l .  Ö k ö r m e z ő .

A z  adóhivatalhoz a következő 
községek  tartoznak:

Alsóhidegpatak, A lsókalocsa, 
A lsószinevér, Bukóc, Felsőhideg- 
patak, Felsőszinevér, Holyatin, 
Iszka, K elecsény, Lozánszka, 
Lyahóc, M ajdánka, Nagyprisz- 
lop, Negróc, Ökörm ező, Pilipec, 
P od ob óc , Rekettye, Ricska, Ri- 
pinye. Rosztoka, Tarujfalu, To- 
ronya, Tyuska, V izköz, V ucskó- 
m ező.

4. M . k ir . a d ó h iv a ta l ,  R a h ó .
A z  adóhivatalhoz a következő 

községek tartoznak :
Aknaszlatina, Bilin, Faluszla- 

tina, Felsőapsa, Gyertyánliget, 
K aszópolyána, K őrösm ező, Kö- 
zépapsa, Lonka, N agybocskó. 
Rahó. Roszucska, T iszabogdány, 
Tiszaborkut, Tiszafejéregyháza. 
T  rebusafejérpatak.

3 h

S Z I V A R K A P A P I R  É S  

S Z 1 V A R K A H Ü V E L Y
V É D J E G Y E

5. M. k ir. a d ó h iv a ta l ,  T é c s ő .
A z  adóhivatalhoz a következő 

községek tartoznak :
A lsóapsa . Alsókálinfalva, A l- 

sóneresznice, Bedőháza, Brusz- 
tura, Bustyaházaháza. Csomán- 
talva, Darva, D om bó, Dulíalva, 
Felsőneresznice, Gánya, Han- 
dalbustyaháza, Irhóc, Kerekhegy, 
Királym ező. Kiskirva, Kökényes, 
Kricsfalva, Nagykirva, Német- 
mokra, N yágova, Oroszm okra, 
Pudplesa, Széleslonka, Szent- 
mihálykörtvélyes. Talabortfalu, 
Taracköz. Tarackraszna, Técső, 
Tereselpatak. Uglya, Újbárd, Úr- 
m ező, Vajnág.

(3) A z  u n g v á r i  m . k ir. p é n z ­
ü g y  i g a z g a t ó s á g  illetékessége alá 
rendelt területen :

1. M . k ir. a d ó h iv a ta l  
N a g y b e r e z n a .

A z  adóhivatalhoz a következő 
községek tartoznak:

É 1 É 1 P 1 I Í
„ B ü t t n e r  p i p a * *
a tökéletes nikotinmentes pipa

„D en icotea“ , „Büttner“ , 
„Dr. Perl“

nikotinm entes szipkabetétek  
1 K é r je n  á r a j á n l a t o t ! 

Gallw itz Testvérek  
B udapest, IV., Párisi-utca 9. 

T el.: 3 8 7 — 0 3 4 .

T a r ts u n k  V A C O

Tartsunk 

Pl AT MIK-kártyát !

Nagyárus és Elosztó Kartárs!
N y o m ta tv á n y a id a t  
C s o p o r t u n k n á l  
s z e r e z d  b e ,

a h o l  ú g y  a  n a g y - ,  m in t a  k is á r u s o k  r é s z é r e  s z ü k s é g e s  
m in d e n n e m ű  iv e k , k ö n y v e k  s tb .  k a p h a tó k .
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Begengyátpásztély, Berezóc. 
Cirókaófalu, Csernonolova, Cson­
tos. Dara, Domasina, Fenyves­
völgy. Hajasd. Harcos, Hatar- 
hegy. Hrabovarosztoka, Huszna, 
Inóc, Kálnarosztoka. Kisberezna, 
Kispriszlop, Kistopolya, Kistol- 
gyes. Klenova. Knyahina, Kolbá­
szé. Kolonica. Kosztovapászte y. 
Ladomér, Lubnya, Luh, Lyuta, 
Mihajló. Mircse. Nagyberezna. 
Nagypolány. Novaszedlica.
Oroszbisztra. Oroszhraboc.Orosz- 
mocsár. Oroszpatak, Oroszvo- 
lova, Osztrozsnica. Osztuzsica. 
Rosztokapásztély. Runyina. Smi- 
góc. Sóslak, Szinnajalova, bzme- 
rekova, Szmolnik, Sztakcsinrosz- 
toka, Sztricsava, Sztrihóc. Tak- 
csány, Ti ha, Ublya, Ujsztuzsica. 
Ulicskriva, Ungbukóc, Ungszuha. 
Utcás, Uzsok. Verhovinabisztra. 
Viska.Zábrogy. Zauszma. Zemp- 
lénoroszi, Zuella.
2. M . kir. a d ó h iv a ta l  S z o b r á n c .

Az. adóhivatalhoz a következő 
községek tartoznak :

Alsóbaskóc, Alsóhunkóc, Al­
sónémeti, Alsóribnice, Benatina. 
Bező. Bunkóc, Felsőnémeti. Fel- 
sőribnice. Hliviscse. Hornya, Hu- 
szák. Jenke, Jeszenő, Jeszenő- 
remete. Karcsava, Kereszt, Kis- 
osztró, Kolibábóc, Konyus, Ko- 
romlya, Lekérd, Orehova. Ördög- 
poruba, Porosztó, Prikopa, Re­
metevasgyár, Sárospolyánka, Sá­
rosremete, Székó, Szenteske, 
Szobránc, Szobránckom oróc, Ta- 
solya, Tiba. Tibaváralja. Török- 
ruszkóc, Ungpetróc, Ungpinkóc, 
Vajnatina. Zahar.
3. M . kir. a d ó h iv a ta l , U n g vá r.

A z adóhivatalhoz a következő 
községek tartoznak :

Alsódom onya, Alsószlatina, 
Andrasóc. Antalóc, Árok, Ba- 
csava, Cigánvóc, Dubróka, Felső- 
dom onya. Felsőszlatina, Gerény, 
Hegyfark, Hortyó, Iglinc, Kislu- 
boka, Köblér, Lehóc; Nagygaj­
dos, Nagyláz, Nevicke, ók e - 
mence, Orlyava, Oroszkomoróc, 
Rahonca, Szerednye, Sztrippa, 
Ungcsertész, Unghuta, Valkaja, 
Bercsényifalva. Drugetháza, Kis- 
lipóc, Kispásztély. Kisturica. 
Mokra, Nagyturica. Ószemere, 
Perecseny. Poroskó. Rakó, Tur- 
jabisztra, Turjapaszika, Túrja po- 
lena, Turjaremete, Ujkemence, 
Újszemere, Vorocsó, Vulsinka.

ügyigazgatóság illetékessége aló 
rendelt területen :

1. M . kir. p é n z ü g y ő r i  b iz to s i  
k erü le t, B e r e g s z á s z .

Hozzá tartoznak :
a) M . k ir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,

B e r e g s z á s z .
Kerülete : a beregszászi pénz­

ügyőri szakasz eddigi területe. 
Asztély község kivételével.
b) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,

T isz a u jla k .
Kerülete : a pénzügyőri sza­

kaszhoz jelenleg tartozó közsé- 
ségek, továbbá Fancsika, Höm- 
lőc, Tiszasásvár és V erbőc köz­
ségek a hozzátartozó tanyákkal 
és pusztákkal.
c) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,

I lo sv a .
Kerülete : az ilosvai járás köz­

ségei közül :
Bábakut. Beregdubróka. Be- 

regkisfalud, Beregkövesd. Bereg- 
rosztoka. Bilke, Bród, Deskó- 
falva, Dolha. Dubi. Falucska. 
Gálfalva. Hátmeg. llonca, Ilosva, 
Iváskófalva. Kelemenfalva. K e­
nézpatak, Kisábrónka, Komlós, 
Kovócsrét. Kutkafalva, Loza, 
Lukova, Martinka, M edence, 
Misztice, Nagyábránka, Oláh- 
csertész. Ravaszm ező, Szajkó­
falva, Szobatin. Szuhabaranka, 
Tőkésfalu. Zádnya községek a 
hozzátartozó tanyákkal és pusz­
tákkal.
2. M . kir. p é n z ü g y ő r i  b iz to s i  

k erü le t . V á s á r o s n a m é n y .

H ozzá tartoznak :

a) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z .
V á s á r o s n a m é n y .

Kerülete : a pénzügyőri sza­
kasz területéhez jelenleg tartozó 
községek beosztása változatlan.
b) M  kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,

B e r e g s u r á n y .

Kerülete : a pénzügyőri sza­
kaszhoz jelenleg tartozó közsé­
gek, továbbá Asztély község a 
hozzátartozó tanyákkal és pusz­
tákkal.
3. M . kir. p é n z ü g y ő r i  b iz to s i  

k erü le t , M u n k á cs .
H ozzá tartoznak :

B) F o rg a lm i a d ó h iv a ta lo k .
(1) A  beregszászi m. kir. pénz­

ügyigazgatóság illetékessége alá 
rendelt területen :

Központi forgalmi adóhivatal. 
Székhelye : Beregszász. Területi 
illetékessége kiterjed Bereg és 
U gocsa közigazgatási lag egyelőre 
egyesített vármegyékre, valamint 
a beregi közigazgatási kirendelt­
ség területére.

(2) A  huszti m. kir. pénzügy­
igazgatóság illetékessége alá 
rendelt területen :

Központi forgalmi adóhivatal. 
Székhelye : Huszt. Területi ille­
tékessége kiterjed a máramarosi 
közigazgatási kirendeltség terü­
letére.

(3) A z ungvári m. kir pénz­
ügyigazgatóság illetékessége alá 
rendelt területen :

Központi forgalmi adóhivatal. 
Székhelye : Ungvár Területi il 
letekessége kiterjed Ung várme­
gyére, Ungvár thj. városra, va­
lamint az ungi közigazgatási ki- 
rendeltség területére.

C) P é n z ü g y ő r s é g .
(1) A  beregszászi m. kir. pénz-

a) M , kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,
M u n k á c s .

Kerülete : a pénzügyőri sza­
kaszhoz jelenleg tartozó közsé­
gek beosztása változatlan.
b) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,

M e z ő k a s z o n y .
Kerülete : a pénzügyőri sza­

kaszhoz jelenleg tartozó közsé­
gek, továbbá Csongor község a 
hozzátartozó tanyákkal és pusz­
tákkal.
4. M u n k á cs -v id ék i  m . k ir. p é n z ­
ü g y ő r i  b iz to s i  k erü le t, M u n k á cs .

H ozzá tartoznak : 
a) M u n k á c s -v id é k i  m . kir. p é n z ­

ü g y ő r i  s z a k a s z ,  M u n k á cs .
Kerülete: a munkócs-vidéki 

járás községei közül : Alsóviz- 
nice, Ballósfalva, Belebova, Be- 
nedeki, Beregrákos, Bubuliska, 
Csapolc, Cserejóc, Cserlenó, Fe- 
delesfalva, Felsőviznice, Frigyes­
falva, Gorond, Hercfalva, Hri- 
bóc, Ignéc, Ilkóc, íványi, Kaj- 
danó, Kálnik, Kismogyorós, Kla- 
csanó, Klastromalja, Klastrom- 
falva, Klocskófalva, Kölcsény, 
Kuzmina, Lauka, Liszárnya,

Lohó, M edvegyóc. Nagylucska. 
Nagymogyorós, O dóvidhóza, 
Oroszkucsova. Patkanyóc. Pod- 
hering, Puznyákfalva. Runófalva. 
Ruszkóc, Selesztó. Skuratóc. 
Szerencsfalva, Szidoríalva. Sztra- 
bicsó, Trosztyánica. Ujdávid- 
hóza, Ujklenóc. Zsukó közsé­
gek a hozzátartozó tanyákkal és 
pusztákkal.
b) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z .  

B e r e g  k isa l m á s .
Kerülete : a munkócs vidéki 

járás községei k özü l:

Árdónháza, Bárdháza, Bereg- 
fogaras, Beregkisalmás, Bereg- 
leányfalva. Beregnagyalmás, Be- 
rezinka. Bresztó. Bukovinka, 
Drógabórtfalva. Felsőkerepec. 
Kendereske. Kislécfalva, Kis- 
lucska. Kustóníalva. Makarja. 
Maszárfalva, Németkucsova. 
Nyiresujfalu. Pisztraháza. Re- 
pede. Rom ocsaíalva, Sztánfalva, 
Závidfalva. Zsófiafalva.

az ilosvai járás községei kö­
zül p ed ig :

Beregpálfalva, Beregpapfalva, 
Kissarkad községek a hozzá­
tartozó tanyákkal és pusztákkal.

5. M . kir. p é n z ü g y ő r i  b iz to s i  
k erü le t, S z o ly v a .

Hozzá tartoznak :
a) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,

S z o ly v a .

K erülete: a szolyvai járás
községei k ö zü l:

Alsóhrabonica, Berznik, Brusz- 
tópatak. Csermk. Diszkovica. 
Dunkófalva, Duszina. Hányko- 
vica. Hársfáivá, Holubina, Ig- 
lénc. Izvor, Izvorhuta, Kékes- 
füred. Kerecke. Kismartinka. 
Kockaszállós. Nagyibava. Ole- 
nyova, Paszika. Paulova. Piávja, 
Ploszkó, Polena, Roszos, Szá­
szoké. Szentmikós, Szalocsina. 
Szolyva, Sztrojna, Szuszkó, 
Szuszkóujfalu, Ujtövisíalva, Uk- 
lina községek a hozzátartozó 
tanyákkal és pusztákkal.
b) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z .

A l s ó  v e r  e c k e .

K erülete: a szolyvai járás
községei közül :

Ábránka, A lsóverecke, Bila- 
szovica, Borszucsina, Felső- 
bisztra, Felsőhrabonica, Felső- 
verecke, Hukliva. Jalova, Ka- 
nora, Kicsorna, Kisrosztoka, 
Kotilnica, Laturka, M edvezsa. 
Miskarovica. Nagyrosztoka. 
Oroszbukóc, Páskóc, Perekrasz- 
na, Pudpolóc, Rákóciszállás, 
Serbóc, Szkotárszka. Timsor. 
Tiszova, Ujrosztóka, Verbiás, 
V olóc, Zagyilszka, Zbun, Zsde- 
nyova községek a hozzátartozó 
tanyákkal és pusztákkal.

(2) A  huszti m. kir. pénzügy­
igazgatóság illetékessége atá 
rendelt területen :

1. M . k ir. p é n z ü g y ő r i  b iz to s i  
k erü le t , H u s z t .

H ozzá tartoznak :
a) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z ,  

H u s z t .
Kerülete : a huszti járás köz­

ségei, u. m. :
Alsóbisztra, Alsószelistye, Be- 

rezna, Gernyés, Herincse, Huszt' 
Husztköz, Husztsófalva, Iza, Ke­
selym ező, Kövesliget, Lipcse, 
Lipcsem ező, Mihólka, Ósándor- 
falva, Ötvösfalva, Száldobos, 
Szeklence, Tiszakirva, Veléte, 
Visk községek a hozzátartozó 
tanyákkal és pusztákkal.

b) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z .
N a g y s z ö l lő s .

Kerülete : a nagyszöllősi járás 
községei, u. m. :

Alsókaraszló, Alsósórad, A lsó- 
veresmart. Csarnatő. Felsőka- 
raszló, Felsősórad, Felsőveres- 
mart. G ödényhóza, llonokujfalu. 
Királyháza, K iscsongova. Kis- 
rákóc, Kistarna, Magyarkomjót. 
Nagycsongova, Nagyrákóc. Nagy­
szöllős. Ölyvös, Rákász, Rákos- 
patak. Sósfalu, Szöllősegres, 
Szöllősrosztoka, Szöllősvégardó. 
Tekeháza. Tiszahetény. Tisza- 
szószfalu, Tiszaszirma és Veréce 
községek a hozzátartozó ta­
nyákkal és pusztákkal.
c) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z .

Ö k ö r m e z ő .

Kerülete : az ökörm ezői járás 
községei, u. m. :

Alsóhidegpatak. A lsókalocsa, 
Alsószinevér, Bukóc, Felsőhi- 
degpatak. Felsőszinevér, Holya- 
tin, Iszka, K elecsény, Lozán- 
szka. Lyakóc, M ajdánka, Nagy- 
priszlop, Negróc, Ökörm ező, Pi- 
lipec. P odobóc. Rekettye, Ricska, 
Ripinye, Rosztoka. Tarujfalu. 
Toronya. Tyuska. V izköz és 
V ucskóm ező községek a hoz­
zátartozó tanyákká és puszták­
kal.
2. M . kir, p é n z ü g y ő r i  b iz to s i

k e rü le t , T é c s ő .

H ozzá tartoznak :
a) M . kir. p é n z ü g y i  s z a k a s z .  

T é c s ő .

Kerülete . a técsői járás köz­
ségei közül :

A lsóapsa, A lsóneresznice, Be- 
dóhóza , Bustyahóza. Csomón- 
falva. Darva, Dulfalva, Felső- 
neresznice, Handalbustyaháza. 
hhóc. Kerekhegy, Kiskirva. K ö­
kényes. Kricsfalva, Nagykirva. 
Nyágova, Széleslonka, Szentmi- 
hólykörtvélyes. Talaboríaki, Ta- 
racköz. T écső, Uglya, Üjbárd, 
Üjmező, Vajnág községek a  hoz­
zátartozó tanyákkal és pusz­
tákkal.
3. M . k ir. p é n z ü y y ő r i  s z a k a s z .

D o m b ó .

Kerülete : a técsői járás köz­
ségei közül : Alsókálinfalva, Bru- 
sztura. D om bó, Gánya, Király­
mező, Németmokra, Oroszmokra, 
Pudplesa, Tarackraszna, Tere- 
selpatak községek, a hozzátar­
tozó tanyákkal és pusztákkal.

3. M . kir. p é n z ü g y ő r i  b iz to s i  
k e rü le t . R a h ó .

H ozzá tartoznak :

a) M. k ir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z .
R a h ó .

Kerülete a rahói járás közsé­
gei közül :

Bilin, Rahó. Tiszabogdány, 
Trebusafejérpatak községek a 
hozzátartozó tanyákkal és pusz­
tákkal.
b) S ó b á n y a i  m . kir. p é n z ü g y  

ő r i  s z a k a s z ,  A k n a s z la t in a .

Kerülete az aknaszlatinai só­
bánya területe.
c) M . kir. p é n z ü g y ő r i  s z a k a s z .

K ő r ö s m e z ő .
Kerülete a rahói járás közsé­

gei közül :
K őrösm ező, Tiszaborkut k öz­

ségek a hozzátartozó tanyákkal 
és pusztákkal.

(Folytatjuk.)
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A JANINA Gigaírettapapir Rt. |
B U D A P E S T  |

g y á r t m á n y a i n a k  e l a d á s a  a  l e n t e b b  h a s z n n i : h i ^ t n e i t i a

C  i g  a  n e  t t a  h ü v e l y e k : C i g a n e t t a p a p i n o s o k :

SENATOR CELOFILTER kettős SENATOR 60 lapos
füstszűrővel SENATOR 120 lapos

SENATOR EXTRA vattabetéttel SENATOR RAPID hajtogatott,
egyenként kihúzható lapokkal,

JANINA füstszűrös gummirozott széllel
SENATOR CELOFILTER parafa- SEN ATOR BLOK gummirozott szél-

véggel lel, egyenként kitéphető lapok­
kal

• JANINA SPECIALITÉ

N E M  MELL B E JE L E N T E N I
a z  é r t e l m i s é g i  a l k a l m a z o t t a k a t

Lapunk legutóbbi számában 
felhívtuk Szövetségünk tagjait, 
hogy ne mulasszák el augusz­
tus 15-ig alkalmazottaiknak kö­
telező bejelentését.

Időközben azonban azt az 
értesülést nyertük, hogy a kor­
m ány a bejelentési kötelezett­
séget átmenetileg és bizonyta­
lan időre fel fogja függeszteni. 
A  közeli hetekben várható 
ugyanis a  zsidók gazdasági tér- 
foglalásának korlátozásáról szóló 
törvény végrehajtási utasításá­
nak m egjelenése. Ebben a tör­

vényben a kötelező bejelentést 
az eddigitől eltérő módon fogják 
szabályozni. Ebből az okból nem 
sok értéket jelentene az augusz­
tusi bejelentés, melynek adatait 
néhány hét múlva bekövetkező 
más bejelentések amugyis p ó ­
tolni fogják. Hir szerint a vég­
rehajtási utasítás még augusztus 
hó folyamán m eg fog jelenni.

Nyomatékosan és újból figyel­
meztetjük tehát tagjainkat, hogy 
az augusztus 1-től Ib-ig terjedő 
határidő alatt alkalmazottaik be­
jelentését feltétlenül mellőzzék.

Avasáraiapi záróra
Egy vidéki karlérsunk pana­

szos’  levélben fordult hozzánk, 
m elyben előadja, hogy az ottani 
pénzügyőrök a vasárnapi nyitva- 
fartás korlátozását egészen m ás­
ként értelmezik, mint azt a  ren­
delet valójában  előírja.

Panaszában előadja, hogy az 
ottani pénzügyőrök nem csak 
vasárnapra, hanem  minden más 
pirosbetüs ünnepnapra is vonat­
koztatják a nyitvatartási korlá­
tozást. m ely értelmezés nagy­
mértékű sérelm et jelent a  kizá­
rólagos dohányáru sok részére. 
Ugyanis a kávéházak és ven ­
dég lők  természetesen nyitva 
tartanak ünnepnapokon és ez a 
körülm ény nagy konkurrenciái 
jelent a kizárólagos dohányáru­
sokra. ,

P an aszos kartársunk m aba 
mutatta m eg a  rendelkező pén z­
ügyőri közegnek szaklapunkban 
leközölt rendeletet, mert a Pénz­
ügyőr —  mint Írja —  azt felelte, 
hogy semm i .

Mi pedig ennek ellenére ez 
utón közöljük panaszos kartar- 
sunkkal, hogy amit mi leközöl­
tünk szaklapunkban, az igenis 

valami**, mert mi a  Dohány- 
jöv ed ék  rendeletét szóról-szóra 
közöltük le és a rendelet m a­
gyarázó részét egyenesen  a

D ohányjövedék illetékes szerve 
korrigálta és hagyta jóvá — 
szaklapunkban való leközlés 
végett. Tehát amit mi szaklapunk­
ban megirtunk, az teljesen helyt­
álló és teljes mértékben fedi a 
valóságot.

Természetesen nem tanácsol­
juk azonban senkinek sem, hogy 
közlem ényünk szellem éhez any- 
nyira ragaszkodjon, hogy emiatt 
nyíltan szem beszálljon a pénz­
ügyőri közegekkel, hanem ehe­
lyett azt tanácsoljuk, hogy igenis 
azonnal forduljon írásbeli pana­
szával m agához a m. kir. Dohány­
jövedék Központi Igazgatóságá­
hoz (Budapest, Iskola-u. 13) és 
röviden, de a tényeknek teljes 
egészében megfelelően írja meg 
panaszát, hely-, idő- és név­
m egjelöléssel. Biztosítunk min­
denkit, hogy a panaszt a Dohány- 
jövedék  azonnal orvosolni fogja, 
mert bírjuk az illetékesek ama 
nyilatkozatát, hogy a nyitvatar­
tási korlátozó rendeletet a leg­
szigorúbban fogják kezelni.

Tehát kérjük panaszos kar­
társunkat és mindenkit, hogy 
nyugodtan tartsák magukat a 
szaklapunkban leközöltekhez,
mert azért mi is felelősséget 
vállalunk.

l e ó í i n - f s i ü i l i r r e s - l i é M i e e e l i
A  most táborozó leány jam- 

boree alkalmára a m. kir. Posta 
emlékbélyegeket bocsájtott ki. 
A z  em lékbélyegek iránt már 
most megmutatkozó óriási ér­
deklődésre Storcz Béla Mátyás 
gödöllői dohánynagyárus kar­
társunk elhatározta, hogy kar­
társaink igényeinek kielégítésére 
100 sorozatot biztosit, természe­
tesen névértéken.

A  jam boree befejezése nap­
ján a Posta arany bélyegzővel 
látja el a sorozatokat, Ezeknek 
értéke előreláthatólag egész rö­

vid időn belül m egsokszorozó­
dik, miért is nem lehetünk 
eléggé hálásak Storcz kai tár­
sunknak azért az önzetlen vál­
lalkozásáért, mellyel kartársaink 
segítségére siet.

Kérünk mindenkit, aki a so ­
rozatra igényt tart, szíveskedjék 
közvetlenül Storcz Béla Mátyás 
gödöllői dohánynagyárus kar­
társunkhoz tordulni és igényét 
„azonnal** jelentse be nála, mert 
az igényléseket, azok beérke­
zése sorrendjében fogja kielé­
gíteni.

VUg'éi&l m u>lat& ág*
Mint előző lapszámainkban 

már bejelentettük kedves kar­
társainknak, pontos tagdíjfizető 
kartársaink jutalmazására Cso­
portunk választmánya féléven­
ként 200 P díjkiosztást utalvá­
nyozott ki.

Ezévi nyári jutalmazásunkat 
augusztus hó 15-én tartjuk meg. 
amikor is a most esedékes 200 P-t 
azok között a kartársak között

osztjuk ki. akik félévi tagdijukat 
Csoportunkhoz pontosan befi­
zették.

Ebből az alkalomból, szolid 
keretek között, nyári mulatságot 
rendezünk, melyre ezúttal is 
meghívjuk valamennyi kedves 
kai társunkat. A mulatság szín­
helyéül vigalmi bizottságunk a 
budai „Rigófészek** vendéglőt 
választotta ki. A  hely pompá-

S T R O H ,  G O T T L I E B  É S  F I A
dohányzó cikkek nagykereskedése

B U D A P E S T ,  
VII., Károly király-ut 9.

Borotvapengék és borotválkozó cikkek legolcsóbb beszerzési helye

T E M P Ó ,  G .  M .  0 .  H I K 6 T E X ,  IR Ü F IK  s t b .
pengék kizárólagos eladása.

NOVEMBER SÁNDOR BUDAPEST, Vili, NAGYATÁDI SZABÓ-ü 42
Telefon: 144-974.

m Nem szabad dohányozni csak = :

u N I K O P Á L L  s z ip k á b ó l  N I K O P Á L L  betétte l. B
=  Ó v j a  a z  e g é s z s é g é t !  T r a f i k b a n  k é r j e ! B§
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san megfelel egy nyári össze­
jövetel céljainak, mert kedve­
sebb és romantikusabb helyet 
alig lehet elképzelni, mint a 
Nagyboldogasszony-utján lévő 
„ Rigófészek “ vendéglő. A ven­
déglő pontosan IX. kér.. Nagy- 
boldogasszony-utja (volt Ménesi- 
ut) 76. szám alatt van.

A  mulatságra belépődíj nincs 
és mivel az égiek kegyessége 
folytán ruhatárra sincs szükség, 
kiadásait mindenki saját sze- 
beihez méretezheti.

A vendéglő legjobban a 61-es 
villamossal közelíthető meg. 
mely a Károly király-utról a 
Déli pályaudvar felé közlekedik. 
A  Szent Imre herceg-úti Bada- 
csonyi-uti megállónál kell le­
szállói. ahonnan 2— 3 perc séta 
az ut a vendéglőhöz.

Jó hangulatát és tömött er­
szényét, mindenki hozza ma­
gával.

H it e k
llllllllllllllllllltllllllltllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllll

Dr. Gundhardt Gusztáv min. ta­
nácsost, a Pénzügyminiszter, a 
Dohány jövedéki osztály főnök- 
helyettesévé nevezte ki. Ezúttal 
is szívből gratulálunk Öméltósá­
gának a magas kinevezéshez. 
Szakavatottsága. nagyszerű meg­
ítélései és határozott egyénisége 
predesztinálják őt arra a polcra, 
ahova került és amikor továbbra 
is kérjük és várjuk irán\unkban 
tanúsított jóakaratát, további si­
kereket kívánunk részére.

Gyászhir. Szomorú szívvel je ­
lentjük kartársainknak. hogy 
Hesz Rezső tatai dohányárus 
kartársunkat az Ur magához 
szólította. Hesz Rezső hosszú 
éveken keresztül lelkes, aktív 
katonája volt Csoportunknak és

munkásságát nehéz szívvel le- 
szünk kénytelenek nélkülözni. 
Kérjük az egek Urát, adjon ré­
szére csöndes pihenést.

E l c s e r é l n é m

Székesfehérváron lévő trafikomat 
hasonló menetelü trafikkal Pest 
környékén bár hová. Üzletbér 
nálam nincs, én azonban, ha 
ehhez hasonlót nem is kapok, 
üzletbért fizetek. Ajánlatokat 
kérem a Baross Szövetségbe 
..S z é k e s f e h é r v á r " j e l i g é r e .

GYAKORLOTT KISZQLGÁLÓNŰT,
esetleg kauciós üzletvezetőt al­
kalmaznék kisárudámban. A ján­
latokat kérem . .M e z ő tú r "  jeligére 
a kiadóhivatalba.

H I V A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E K

A  BAROSS SZÖVETSÉG DOHÁN YÁRU S CSOPORTJA
H ivatalos h e ly isége : B u d a p e s t , V I I I .  M u z e u m -u t c a  17 .
T elefon ja : 1 4 1 -0 7 6 .
Csekkszámla szám a : 5 3 .3 3 6 , C e n t r u m  H i t e ls z ö v e t k e z e t ,  m in t  a z  O r s z .  

K ö z p . H i te ls z ö v . t a g ja ,  B u d a p e s t .
H ivatalos ó r a :  M in d e n  h é t k ö z n a p o n  1 0 — 1 4 -ig  é s  1 6 — 1 9 -ig . S z o m b a ­

to n  9 — 1 3 -ig .
Szaklapja : a  B a r o s s  S z ö v e t s é g  d o h á n y á r u s  s z á m a . M e g je le n i k  m in ­

d e n  h ó  e ls ő  é s  h a r m a d ik  c s ü tö r tö k é n . Tagoknak díjm entes.
ü g y ész e : D r . B u d a y  G y u la  e g y e t e m i  m . t a n á r , ü g y v é d  ( B u d a p e s t , V I .  

A n d r á s s y -u t  3 6 . III. 6 . T e le f o n  : 1 -1 9 3 -9 3 .) , h iv a t a lo s  ó r á it  a  C s o p o r t  h e l y is é ­
g é b e n  m in d e n  p é n t e k e n  d . u . 7 — 8  k ö z ö t t  ta r t ja .

Lapzárta : a  h ó  e ls ő  é s  h a r m a d ik  c s ü t ö r t ö k jé t  m e g e l ő z ő  h é t fő  1 9  óra*

K 1 N D E A  L A J O S
papíráru-, írószer-, cigarettapapír-, hüvely- és gyufa-nagykereskedö 
Budapest, VI., R ózsa-utca  44. szám . —  T e le fo n : 123-225.

O L L E S C H A U ,  S P O R T
S Z Í V Á R K A  P A P I R Ó K Á T , H Ü V E L Y E K E T . V A L A M IN T 

F Ü S T  S Z Í  V A R  K A  H Ü V E L Y E K E T  G Y Á R T JA

S A M U M - A L T E S S E  f f iS f f í  *
B U D A P E S T ,  X I I I . ,  C Ö M B -U . 3 2 .  T E L . :  2 9 2 -7 0 9 .

■ 1 M

K É R D É S  é

Özv. Schriedde Lászlóné. Á t h e l y e ­
z é s  ir á n ti  k é r e lm é n e k  a  p é n z ü g y m i ­
n is z t é r iu m  h e l y t  a d o t t .  A z  é r t e s í t é s  
a z  o t t a n i  P é n z ü g y i g a z g a t ó s á g h o z  
m á r  !e  is  m e n t  (3 59 5 ).

S. K öteles S ándor. Ü g y e  a z  O K H -  
tó l k iv i z s g á l á s  v é g e t t  a  H o n v é d e lm i  
M in is z té r iu m  i l l e t é k e s  o s z t á ly á h o z  
le t t  f e l t e r je s z t v e .  V I I .  h ó  3 -á n  m e g ­
s ü r g e t t ü k , a z o n b a n  a  h ih e t e t le n  m é ­
r e t ű  a n y a g t o r ló d á s  m ia t t  a z  ü g y d a ­
r a b  e l i n t é z é s é r e  m é g  n e m  k e r ü l t  s o r .  
A z  a k t a  m in is z t é r iu m i  s z á m a  6 1 6 .6 2 8  
193 9 . A z  ü g y e t  á l la n d ó a n  s ü r g e t j ü k  
(3 9 2 6 ).

K orsó  Pál. K é r d é s é v e l  l a p u n k b a n  
k ö z ö l t  c ik k  k e r e t é b e n  f o g la lk o z u n k  
(4 1 0 3 ).

F arkas G ábor. A  v á l t ó p é n z e k k e l  
k a p c s o l a t o s  p a n a s z á r a  ú jó l a g  c s a k  
a z t  a  v á la s z t  a d h a t j u k ,  a m it  m á r  a  
m ú lt  la p u n k b a n  le k ö z ö lt ü n k . A  f e l ­
v i l á g o s í t á s t  m i u g y a n i s  a  m . k ir . 
p o s t a  i l le t é k e s  ü g y o s z t á l y á t ó l  k a p ­
tu k  é s  a b b ó l  s e m m it  s e m  v e t t ü n k  e l  
é s  h o z z á  s e m  te t t ü n k  s e m m it . T a ­
g a d h a t a t l a n ,  h o g y  a  l e g t ö b b  p o s t a -  
h iv a t a l  n a g y o b b  m e n n y i s é g b e n  is  
e lf o g a d  n ik k e l  p é n z e k e t ,  m in t  a m ir e  
k ö t e l e z v e  v a n ,  d e  e z e n  k ö r ü l m é n y t  
m é r t é k a d ó n a k  n e m  f o g a d h a t ju k  e l,  
e z e k  s z í v e s s é g i  s z o lg á la t o k ,  m e l y e k  
m in d ig  o l y a n  m é r t é k ű e k , a m i l y e n  
m é r t é k ű  b e l á t á s s a l  r e n d e lk e z i k  a z  
i l le t ő  p o s t a t i s z t v is e lő  (4 1 5 9 ).

B oér K álm án  János. Ü g y é b e n  
e ljá r t u n k  é s  e g y e l ő r e  c s a k  a n n y i t  
k ö z ö l h e t ü n k , h o g y  a z  ü g y  s z o r o s  
ö s s z e f ü g g é s b e n  v a n  B o l v á r y n é  ü g y é ­
v e l ,  h a  e z  s ik e r ü l , a z  ö n  ü g y e  is  
k e d v e z ő  e l i n t é z é s t  f o g  n y e r n i  ( 3 9 6 8 ) .

ö zv . G rélin ger F eren cn é és társa. 
K é r é s é r e  s a j n á l a t t a l  k ö z ö l jü k ,  h o g y

r c L c L ü  I
te c h n i k a i  o k o k  m ia t t  S z e n t  I s t v á n -  
n a p i k e d v e z m é n y e s  v a s ú t i  i g a z o l v á ­
n y o k  fo r g a lo m b a  h o z a t a l á v a l  a  f o l y ó  
é v b e n  n e m  fo g la lk o z u n k  (4 1 6 5 ) .

R éd iger B éla  S z i v e s  r e n d e lé s é t  
V I I . h ó  2 9 - é n  e li n t é z t ü k . A  k ü ld e ­
m é n y t  k ö l t s é g k ím é l é s  s z e m p o n t já b ó l  
n e m  k ü ld t ü k  u t á n v é t t e l ,  e z é r t  k é r ­
j ü k  a  k ü ld e m é n y é r t  j á r ó  6 0  f i l lé r t  
s z í v e s k e d j é k  c ím ü n k r e  p o s t a b é l y e g ­
b e n  b e k ü ld e n i  (4 1 7 1 ) .

L angbein  István. H o z z á n k  in t é z e t t  
l e v e l é r e  k ö z ö l j ü k ,  h o g y  k é r e l m é t  
c s a k  a b b a n  a z  e s e t b e n  t u d n á n k  é r ­
d e m l e g e s e n  k e z e ln i ,  h a  e lh a l t  g y e r ­
m e k é n e k  h a lo t t i  b i z o n y í t v á n y -m á s o ­
la t á t  é s  a  t e m e t k e z é s i  k ö l t s é g s z á m ­
lá t  v a g y  a n n a k  m á s o la t á t  h o z z á n k  
b e k ü ld e n é  (4 1 8 3 ) .

T öbbekn ek : T e k in t e t t e l  a  n y á r i  
s z a b a d s á g o lá s o k r a ,  le g t ö b b  m i n i s z ­
t é r iu m b a n  a z  e g y e s  ü g y o s z t á l y o k  
m u n k á j a  h o s s z a s  k é s e d e l e m n e k  v a n  
k i t é v e ,  m ié r t  is  k é r jü k  k e d v e s  K a r -  
t á r s a in k a t ,  h o g y  ü g y ü k  e l i n t é z é s e  
m ia t t  l e g y e n e k  t ü r e le m m e l .

É rdekes Im re. É r d e k lő d é s é r e  k ö ­
z ö l j ü k ,  h o g y  m á s  a  N i k o t e x  r .- t .  é s  
m á s  a  N i k o t e x  f ő á r u d a .  M ig  a z  e lő b ­
b i n e k  s z é k h e l y e  F e r e n c  J ó z s e f - t é r 3 ,  
a d d ig  a  N ik o t e x  f ő á r u d a  p o n t o s  c i m e  
a  k ö v e t k e z ő :  N i k o t in m e n t e s i t e t t  d o -  
h á n y a r u d á k f ö á r u d á j a  B u d a p e s t . V I I I .  
k é r .,  S z e n t k i r á l y i - u t c a  2 8 /b .  T e r m é ­
s z e t e s e n  a  d o h á n y á r u  r e n d e lé s e k e t  
a  N ik o t e x  f ö á r u d á h o z  k e l l  c í m e z n i ,  
m e r t  e l l e n k e z ő  e s e t b e n  is  é p p o ly  
e l ő z é k e n y s é g g e l  l e s z  k i s z o lg á l v a  
u g y a n , d e  e g y - k é t  n a p i  k é s e d e l e m ­
m e l . A  r e n d e lé s t  u g y a n i s  e z  e s e t b e n  
á t  k e l l  t e n n i  a  N i k o t e x  f ő á r u d  á h o z ,  
a m i  é r t h e t ő  k é s e d e l m e t  j e l e n t  ( 5 3 2 7 ) .

A  d o h á n y á r u s  s z á m  s z e r k e s z t é s é é r t  é s  k ia d á s á é r t  f e le l ő s  : v i t é z  C s ih á a  
E n d r e . T e le f o n  : 2 5 -8 7 -7 5 .

K i a d ó t u la jd o n o s  : B aross Szövetség  I „ G r a f ik a * 4 N y o m d a v á l l a i a t  (H o l l  B é la )  
K iskereskedő, Ip a ro s  és R okonszak -  Ú j p e s t ,  J ó k a i -u t c a  1 8 . s z á m .

m ák Országos Egyesülete. | T e l e f o n : 2 9 5 -5 1 6 .

T A U S Z K Y  A R T Ú R
Budapest, VII.. Akáczfa-u. 13. Tel.144-584.

„ P u r it a s  é s  „ E m p r e s 8 „ n i k o t in f o g ó s  
B r u y é r e  p ip á k  e g y e d á r u s i t ó j a .

Dohányzó cik­
kek gyártása!
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